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IZ VSEBINE:

® SLOVENEC - PREDSEDNIK
DEZELNE KOMISIJE

® LIUBKA SORLI:
POMLAD, KJE SI?

@ SE PLES JIH BODE

® CE V MOSKVI VERJAMES
V BOGA

® NASA ZASCITA:
V PARLAMENTU IN PRED
USTAVNIM SODISCEM

® NAS JEZIK

® MOGOCE NE VESTE

Komu najpred veselo Edinost, sreéa, sprava
zdravljico, bratje, ¢‘'mo zapet’? k nam naj nazaj se vrnejo;
Bog naSo nam deZelo, otrok, kar ima Slava,
Bog zivi ves slovenski svet, vsi naj si v roke seZejo,
brate vse, da oblast
kar nas je in z njo cast,
sinov slovece matere. ko pred, spet nasa besta last!

(France Prederen, Zdravljica)

Sped. in abb. postale Gr. Il/70 - Periodico mensile / Postnina plagana v gotovini - Skupina IlI/70, Marzo - Marec 1982
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tiska)

Clan USPI (Zveze itali-
janskega periodiénega

Posamezna Stevilka Mladike sta-
ne 1000 lir. Celoletna naroénina
za ltalijo 8.000 lir: nakazati na
postni tekoéi racun 11/7019 —
sMladika« — Trst. Letna naroc-
nina za Jugoslavijo 250 ND. Dru-
ge drzave 12 US dolarjev (ali e-
nakovreden znesek v tuji valuti).

tisk »graphart«, trst, rossetti 14

pismapismapismapisimap

Pisma v tej rubriki izrazajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva.

SKOF GRMIC

Pismo bralca v Mladiki 5t. 1 pod
naslovom »Znamenje in Kocbek« do-
kazuje — po mojem — tipiéno slo-
vensko nesposobnost za reSevanje
spornih vpraganj; namesto stvarnih
argumentov za in proti: medsebojni
ocitki (udobni dragi avtomobili), mo-
ralno obtozevanje (hinavigina) in eti-
ketiranje (danasnji klerikalci).

V bistvu gre pri tem za spor med
Skofom dr. Vekoslavom Grmiéem in
uradno katolisko cerkvijo.

Kolikor mi je znano, zastopa &kof
dr. Grmi¢ tezo, da se kricanstvo v
jug. samoupravnem sistemu kljub
vsem oviram in napakam lahko vsaj
tako ugodno &e ne ugodneje razvija
kot na zahodu, kjer je komercializem
prakticno kricanstvo poplitvil oz. ga
dejansko izpodrinil in to kljub vsej
svobodi tiska in govora.

Proti tej tezi nisem zasledil s stra-
ni uradne slovenske katoliske cer-
kve nobenega ¢lanka, prav tako ni-
sem slisal nobenega ugovora.

Z ugotovitvami, ki se neuradno §i-
rijo tudi po zamejstvu, ¢es da je dr.
Grmié zelo castihlepen in da je iz
uzaljenosti odlozil upravljanje mari-
borske &kofije, si ne vem kaj po-
magati. Motivi, da je to storil, so
lahko tudi Gisto drugaéni; n.pr. da
se ne strinja s sedanjim uradnim
stalis€em katoliske cerkve in se mo-
ralno ne ¢éuti v stanju, da bi uprav-
ljal skofijo po navodilih cerkve; ali
pa kaksni drugi.

Ne mislim se vtikati v notranje za-
deve katoliske cerkve, 3e manj Zelim
biti nepozvan zagovornik skofa dr.
Grmica. Pravtako me ne zanima, da
so se slovenski Skofje pripeljali v
Sticno v svojih »udobnih, dragih av-
tomobilih«. Pa¢ pa bi me zelo zani-
mali ugovori uradne slovenske cer-
kve do tez skofa dr. Grmiga. Prav po-
sebno pa me zanima nivo reSevanja
tega spora, ki je dosedaj za moje
pojme naravnost porazen.

Predlagam urednistvu Mladike, da
povabi Skofa dr. Grmica, da na krat-

ko poda svoje teze za objavo v Mla-
diki; pravtako naj se obrne na urad-
no katolisko cerkev s prosnjo, da
poda tozadevno svoje ugovore. To hi
dvignilo spor na dostojen nivo in isto-
tasno omogotilo zamejskemu gitalcu,
da si ustvari nekoliko jasnejSo sliko
o dogajanjih znotraj slovenske kato-
liske cerkve v matiéni drzavi.

Glas iz Koroske
PS.: Prosim cenjeno urednistvo, da
objavi gornje pismo kot »Glas iz Ko-
roske«. (Podpis)

Naj ¢imbolj strnemo svoj odgovor
na Vase pismo.

1. Vade pismo dokazuje tipicno
slovenski manjvrednostni kompleks.
Kaj pa recimo madridska konferenca,
kjer Slovenci sodelujemo kvecjemu s
svojo radensko vodo? Ne, nesposob-
nost za reSevanje spornih vprasanj
res ni slovenski monopol: ée bi bil,
bi bil vseokrog Slovenije raj na
zemlji.

2. Teze dr. Grmica, da se krScan-
stvo v jugoslovanskem samouprav-
nem sistemu kljub vsem oviram lah-
ko vsaj tako ugodno, de ne ugcdne-
je razvija kot na zahodu, slovenska
Cerkev po naSem ni ovrgla zato, ker
ni vredna ovrZenja. Po taksni logiki
naj bi krscanstvo tembolj uspevalo,
¢imbolj bi bilo ovirano. Torej bi si
Cerkev morala Zeleti éimveé ovir, tja
do katakomb, moderno receno do al-
banske situacije.

3. Niste dobro informirani: dr. Gr-
mi¢ ni odloZil upravljanja maribor-
ske Skofije, ampak mu je bilo kot ka-
pitularnemu vikarju odvzeto s tem,
da ni bil imenovan za ordinatorja iste
Skofije.

4. Nivo spora med dr. Grmicem

Dalje na 3. strani platnic

SLIKA NA PLATNICI: Pesnica Ljubka
Sorli izroéa plaketo MLADI ODER 81
Albertu Strajnu, predstavniku cerkve-
nega pevskega zbora od Sv. Antona v
Trstu, za izvedbo spevoigre Vinka Vo-
dopivca Kovacev Student. O nagradah
Mladi oder 81 porocamo v Anteni na
33. strani.

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka Bratuz, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec,
Franc Mljag, Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan
Peterlin, Maks Sah, Drago Stoka, Marko Tavéar, Zora Tavéar in Edvard Zerjal
(likovna oprema). Vsi pisci sodelujejo brezplaéno.
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Slovenec -
predsednik
dezelne komisije

Razgovor z dezelnim svetovalcem

dr. Dragom Stoko

V dezelnem svetu Furlanije-Julijske krajine
se je ustvarila nova politiéna vecfina. DeZelna
vodstva Kr§canske demokracije, socialistic¢ne,
republikanske, socialnodemokratske in liberalne
siranke ter Slovenske skupnosti so 18. februar-
ja podpisala v Vidmu politiéni sporazum.

Slovenska skupnost je v novi veé€ini prvi¢ na
deZelni ravni dosegla odgovorno mesto v vod-
stvu deZelnega sveta. Njen svetovalec dr. Dra-
go Stoka je bil namre¢ izvoljen za predsednika
sedme stalne komisije deZelnega sveta. To je
doslej najpomembnejSe mesto, ki ga je zasedel
kak svetovalec slovenske narodnosti.

Ob novi politiénj sliki in ob novih nalogah
slovenske stranke smo dr. Stoko zaprosili za
razgovor. (ij)

MLADIKA: Prvo vpraSanje, ki se postavi
opazovalcu politicnega dogajanja pri nas, je to:
¢e je Slovenska skupnost stopila v $eststrankar-
sko vecino, zakaj edina izmed strank koalicije
ni zastopana tudi v odboru, torej v deZelni
vladi?

Dr. STOKA: Vsedrzavnim strankam pride
vsak izgovor s tem v zvezi prav: mislim na
stalni refren oz. pokori¢ino, ko se njih pred-
stavniki zjutraj odpeljejo z letalom v raznoraz-
na rimska politiéna sredi$céa, da lahko zvecer
svoje somiSljenike prepric¢ajo, da so le vsedr-
zavne stranke (od DC do PCI) lahko v deZel-
nem odboru, le mi — zagovorniki slovenske na-
rodne skupnosti -— da smo nekaj drugacnega.
Zato ne moremo »noter«, ampak le »zravenc.
To so pa¢ igre med Trstom in Rimom. Cisto
osebno pa sem zadovoljen, da nismo bili »pre-
puSéeni« v sam odbor, ker bi prisla SSk v de-
zelni zbornici ob vsako besedo. Odbornik mam-
re¢ lahko spregovori, ko gre za njegov zakon ali

problem, drugade pa se v zbornici ne oglaga.
Zame pa je vainejSa svobodna beseda v zbor-
nici, ki, ne pozabimo, zaseda skoraj vsak dan,
v korist Slovencev v Italiji, kot pa prestiZzno
odborniSko mesto, ki tega ne dovoljuje.

MLADIKA: Tudi v ¢asu pogajanj za »vza-
jemnostno veéino« ni bilo dovoljeno Slovenski
skupnosti, da bi stopila v odbor.

Dr. STOKA: Da! S to razliko, da mam da-
nes niso dali roke socialisti, takrat pa komuni-
sti, ki so si zagotovili vsa moZna mesta (v pred-
sedstvu sveta in pri vodstvu komisij) le zase!

MLADIKA: Kako si lahko razlagamo nastop
socialistov? Ali gre za nastrojenost proti SSk
ali pa je izraz starega nasprotovanja samostoj-
nemu politi¢cnemu nastopanju Slovencev?

Dr. STOKA: Mislim, da je njih »izvirni
greh« v nasprotovanju samostojnemu sloven-
skemu mastopu, kar je v bistvu greh vseh dr-
zavnih strank. Poleg tega pa se trzaska PSI
verjetno boji za tistih mekaj sto glasov, ki se
ob volitvah obéasno prelivajo iz PSI v SSk in
obratno.

MLADIKA: Vsekakor je SSk kljub wvsemu
ocenila, da je njena prisotnost v vec¢ini pomemb-
na. Zakaj?

Dr. STOKA: Ker smo konéno v vedini in
imamo poleg tega Se pomembno predsedniSko
mesto, in sicer sedme komisije. Nikjer na sve-
tu se politiéne stranke ne borijo za opozicijo,
ampak le za soodgovorno zastopstvo v veéini,
torej za soodlocanje. Véasih so temu pravili ob-
last, danes je ta beseda antipati¢na, vendar je
tako! Poleg tega, da bomo soodloéali v okviru
vetine, pa smo zadovoljni, da je edina sloven-



ska stranka v Italiji prvi¢ prisla do take javne
uveljavitve.

MLADIKA: Kaksne so naloge predsednika
sedme komisije?

Dr. STOKA: Zelo pomembne. Kriza, ki je
zajela podrocje prevozniStva (pristamisca, avto-
ceste, letalisca itd.), je dejansko huda. Bolje je
v nasi dezeli s turizmom. Vse to spada v pri-
stojnost sedme komisije.

MLADIKA: Se ze pripravljajo kaki nacrti,
tudi v korist slovenskega prebivalstva?

Dr. STOKA: Takoj ko sem bil izvoljen za
predsednika sedme komisije (zame so glasovale
stranke nove vecine, proti pa nihée!), sem si
zadal temeljit na¢rt: najprej se bo komisija se-
znanila s celotno problematiko, ki tare nasa de-
7zelna letalid¢a (Viden, Miren in Ronke). Nato
si bomo, ¢e bodo pristojne oblasti to dovolile,
ogledali in se bomo torej seznanili s problemi
Celovea in Dunaja, s posebnim ozirom ma av-
strijsko-jugoslovanski predor pod Karavankami,
v zvezi s katerim ima naSa dezela nemalo pro-
blemov. Potem bomo Se pretresli moZznosti vec-
je turistiéne povezave med maSo deZelo in re-
publiko Slovenijo, ob koncu pa maérte sodelo-
vanja s Svico. To je s celotnim podroéjem, od
katerega Trst ¢rpa, kar mu gre, in daje, kar je
dolZzan.

MLADIKA: Ali ima komisija kako odgovor-
nost za hitre ceste, razlastitve, tovorna posta-
jali$¢a in podobne gradnje?

Dr. STOKA: Neposredno ne. To je odgovor-
nost, ki sloni na ramenih pete dezelne komisi-
je. Z razlastitvami torej moja komisija mima o-
pravka; bom pa sku$al zastaviti najboljSe mo¢i,
da bom tudi kot predsednik sedme komisije ob
tezavah in razlas¢anjih najblize prizadetim in
da bom vplival na pristojne forume. Ce ne za-
radi drugega, da vsaj prepre¢im kaj hujSega s
tem v zvezi. Mislim, da je to lahko bolj uspesno
v vetini kot v opoziciji.

MLADIKA: Da bo slika popolnejsa. Seda-
nja 3eststrankarska vecina je zamenjala vecino
DC-PSI-PRI. Se prej pa je bila tudi Slovenska
skupnost ¢lanica »vzajemnostne veline«. Zakaj
se je ta razbila?

Dr. STOKA: Zaradi izstopa KPI, sicer pa ne
povsem samovoljnega. Ponavljam: italijanske
stranke preveé¢ resno jemljejo pri nas spremem-
be v okviru rimske veCine. Vsedrzavne stranke
pri nas ne bi smele tako naivno posnemati vsa-
ke politiéne formule, ki zavlada v Rimu. Vecja
samostojnost bi bila bolj na mestu. Tako je tu-
di KPI pri nas morala iz okvira »vzajemnosine
veéine« in v opozicijo. Mi smo popolnoma sa-
mostojna stranka in nismo bili seveda primo-
rani, da gremo skupaj s KPI v opozicijo za dalj-
§i cas.
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MLADIKA: V javnosti je zavladal vtis, da
so bila pogajanja prevec¢ skrivnostna, dolga in
negotova.

Dr. STOKA: Res je, pogajanja so bila dol-
ga, negotova in ¢éudna. Nikakor pa me skriv-
nostna, saj so bili uradni komunikeji pogajajo-
¢ih se strank vedno objavljeni. Ce smem koga
kritizirati, potem moram c¢asnikarje dnevnega
tiska, ki veckrat piSejo bolj na podlagi hipotez
kot pa na podlagi resni¢nih dejstev.

MLADIKA: Kaj pravi program nove vecine
o slovenski problematiki?

Dr. STOKA: Da se vetinske stranke obwve-
zujejo, da bodo pozvale svoja predstavniStva v
parlamentu in v vladi, naj odobrijo zakon za
zaS¢ito slovenske narodne skupnosti v deZeli.
Mislim, da je to mnogo. SSk bi skoraj me mo-
gla kaj ve¢ izterjati od vsedrZavnih strank. Pre-
pri¢an sem, da je ta obveznost tudi sad tridnev-
ne razprave, ki je bila ob zacetku junija v de-
zelni zbornici v zvezi z zakonskim osnutkom
SSk za globalno za&ito Slovencev v Italiji.

LJUBKA SORLI

Pomlad, kje si?

O, ni te Se, pomlad, a ¢rni ieloh

je ze prinesel mi tvoj ljub pozdrav,

in z njim povezan v Sopek prvi zvonéek —
Se plah, preplah, da sam bi zacingljal.

Sinicka v sonce gleda in vprasuje:

»Je mar Ze tu? In vse je Se golol«

S sosedne veje kos jo potelaZi:

»Ko stopi k nam, zelenje pride z njo.«

Pomlad, kje si? Z zelenjem, s cvetjem prides,
a tebi, vem, prav ni¢ se ne mudi.

Kako pa jaz tezko, tezko te c¢akam,

da mi srce prezaris in mogi...

MLADIKA: Ob korakih naprej in ob starih
zaprekah se nasSa narodna skupnost bliza glo-
balnemu zas¢itnemu zakonu. Na TrzaSkem pa
se blizamo zahtevnim upravnim volitvam. Mo-
goce Se zadnja misel, posvecena tem mejnikom!

Dr. STOKA: Da bi ma$i volilei pravilno in
modro razumeli odlo¢itev SSk za vstop v de-
zelno veé¢ino — kar se je v takem obsegu prvic
zgodilo — in da bi SSk mnagradili za ves njen
trud, tveganje v politiénem Zivljenju in za njen
uspeh v teh nelahkih trenutkih, ki jih Slovenci
v Italiji bijemo za svoj obstoj, za svojo samo-
stojnost in za napredek vsega naSega naroda!

mladika
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GRENKI PRAZNIK

Vedno jo je omamljal pogled na ognjene
zublje. Pritaknila je $e eno poleno. Razbeljeno
oglje se je razkrusdilo v iskrece dragulje. Nice-
sar mi mogoce primerjati z lepoto razbeljenega
ogorka. Kako ¢udno nedoumljivo moé¢ oddaja.
Verjetno so prav take zvezde.

Ozrla se je skozi okno, ledene roze so ga zZe
zacele oklepati v svoje arabeske. Bolj uganila
je kot wvidela belo lunino svetlobo. Skoraj na
vsako boZiéno noé je polna luna. Vse njene o-
troske poti k polnoénicam so bile oblite z nje-
no jarko svetlobo. Jaslice, pince, nasmejani zar-
deli obrazi, mehek, Skripajo¢ sneg, cerkev pre-
pojena s kadilom in grmeca od prazni¢nega pet-
ja. To je bil njen boZi¢. Polna luna spada zra-
ven. Luna je drugaéna na boZi¢no noc, bolj pol-
na, bolj svecana. Radodarno siplje svojo svetlo-
bo, da bi vsi nasli pot k novorojenemu Detetu.

Grenko se je nasmehnila. Njej nima kaj
svetiti. Ze mekaj let ni prestopila cerkvenega
praga. Verjetno ne bi znala niti veé¢ moliti, ¢e-
prav bi velikokrat rada. Gotove bi ji bilo
potem laZje. Pa ne more.

Tukajdnja cerkev, duhovnikov nastop in pri-
dige, tako imenovani «verniki» ji dajejo uvtis,
da je prava vera samo njihova, za redke izbran-
ce, ki poznajo tajne obrazce, ona pa kot navad-
na gresnica ne spada zraven. Ko se je komaj
porocila, je Se Sla kdaj pa kdaj k masi, é¢eprav
se je potem pocutila Se bolj kriva, ker nekaj ne-
delj prej ni Sla. Moz se ji je posmehoval, ée-
prav sta se tudi na njegovo zeljo porocila v
cerkvi. Ko je Zupnik ukinil jutranjo nedeljsko
maso, ker je prihajalo premalo ljudi, je tudi
ona nehala hoditi. Ce je $la k tisti ob desetih,
ni utegnila skuhati kosila toéno za poldne —
in potem je bil doma prepir. Takrat se je med
njima Ze zacelo krhati.

V' notranjosti jo je zazeblo. Globoko iz oma-
re je potegnila steklenico konjaka, si velikodus-
no nalila kozarec, potem pa spet skrbno skrila
steklenico za $katle moke in rifa. Napetost v
njej je zacela polagoma popudéati, kakor da bi
jo bil stalil ogenj, ki ga je bila zlila vase.

Kazalca na uri sta se ze pomaknila éez enaj-
sto. Previdno je odprla vratca krusne peéi. Pin-
ca je visoko wstala in je bila Ze lepo Tumena.
Hitro je zaprla pec, da se ne bi kruh prehladil
in se sesedel. Stedilniki na drva lepse pedejo
kot plinski, ona pa bi ju le rada zamenjala.

Na Miklavzev veder so sedeli za mizo; sko-
raj kot normalna druZina. Moz se je 3alil s
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punckami o parkeljékih in o darilih, ki so bila
3e skrbno skrita v njegovem avtu. Takrat se je
spomnila najmlajsa:

»Kaj pa bo prinesel MiklavZ mami? Mama,
kaj si zelis?«

»Nov plinski Stedilnik, saj tudi Miklavz vi-
di, da je stari pregorel.«

Preslisal jo je kot Ze tolikokrat. Kot pre-
slisi§ neumno pros$njo sluzkinje. Saj ona ni nié
ve¢ kot sluzkinja. Pa Se brez placée pouvrh.

Ce ne bi bilo zaradi otrok, bi pobrala $ila
in kopita in 3la. Kje bi Ze dobila delo, da bi se
lahko prezivljala. Saj to sploh ni Zivijenje!

Zadnje éase se niti prepirata ne veé. Clove-
$ko se nista pogovorila Ze leta. Tujca sta si!
Sovraznika! Tujcu privosci§ vsaj prijazno bese-
do. Najbolj prijazen izraz, ki ga ima on zanjo,
je »krava zavaljéna«. Zacelo se je po Mileninem
rojstvu. On je bil najprej uzaljen, ker je bila
spet punca. Nic¢ ji ni rekel, toda brala mu je na
obrazu posmeh prijateljev iz gostilne. Neumen
zastarel predsodek iz prazgodovine; in vendar
na vasi pomeni moSki veé, ée ima sina, kakor
pa &e ima héer.

Ob porodu ji je zdravnik omenil, da se je
preko mere zredila. Tudi potem je ostala na-
prej krepka, kakor se je dobrohotno izrazila
njena mama. On pa ni prav ni¢ dobrohotno gle-
dal njenega kipecega telesa. Najprej je zacel ne-
kaj nergati o novih stolicah, ki jih bo moral ku-
piti, ker te ne bodo zdrzale njene teze, in o vra-
tih, ki jih bo treba razsiriti. Potem je od3el spat
v dnevno sobo, ¢es da ga moti otrokov jok. Do
danes se ni 3e vrnil na zakonsko posteljo. Ob
sobotah in nedeljah je zacel odhajati sam ven,
najprej samo na nogomeine tekme, potem pa
ji sploh ni veé povedal, kam. Rekel ji je samo,
da ga je sram, da bi se kazal okrog s tako de-
belo Zeno. Raje se druzi s svojimi mladostnimi
prijatelji, ki so ostali samci. Dvomi, da si je
nasel kako drugo Zensko, preveé bojeé je, a
kljub temu je ona sama, posebno ker je daleé¢
od rojstne wvasi, matere in prijateljic.

Tukaj na vasi nima nobene prave prijate-
ljice. Ze od zacetka se ji je bilo hudo vZiveti v
trdo tuje narecje in razumeti nerazumljiva so-
vrastva, ki Ze stoletja tlijo med raznimi druZi-
nami iz ze zdavnaj pozabljenih vzrokouv.

Tas¢éa je ni Ze od zacetka marala in kar s
tezavo ji je Sel z jezika tisti »mati«, ko jo je
morala ogovoriti. Dva meseca sta Ziveli v skup-
nem gospodinjstvu, a je zadostovalo, da so bili
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odtlej njuni odnosi zastrupljeni za vse vecéne
¢ase. Sama je bila in je, kljub trem héeram. Ob
nedeljah jih moZ odpelje ven, ona pa ostane
sama doma. Ko pospravi tesno stanovanje, ji
ostane kot edina druzba samo televizija. Cele
popoldneve presedi pred televizijskim ekranom,
kaj plete in grizlja sladkarije. Bolj kot je ziv-
¢no napeta, bolj bi jedla. Tako vsaj delno po-
tesi svoj nemir. Kaj zato, e mora potem Siriti
obleke vsak mesec. Poiskala je steklenico in si
znova nalila.

Spet je pogledala v pec, da se slucajno kaj
ne smodi. Prijeten vonj ji je objel obraz in se
ji oklenil okrog vratu kot majhen otrok. Skorja
je dobrodusno pocasi rjavela.

Zazdelo se ji je, da v otroski sobi nekdo jeci.
Stekla je pogledat. Puncke so spale. Ana se je
pokrila ¢ez glavo in samo nosek ji je kukal iz-
pod odej. Strah jo je bilo. In istega neotipljive-
ga strahu se je nalezla tudi mlaj$a, Tatjana. Sa-
mo najmlajsa je brezskrbno spala odkrita. V
roki je tiS¢ala Se v spanju drobceno oucico.
Vzela jo je s sabo, da ji ne bo mraz na jaslicah.
Pa tudi vecje ouvce jo lahko pomendrajo, je po-
modrovala za konec. Hotela je vzeti tudi Je-
zus¢ka in komaj so jo prepric¢ali, da njega gre-
jeta vol in oslicek. Koliko smeha in joka je bilo
danes z jaslicami. Starejsi dve sta jih hoteli po-
staviti vsaka na svoj nacéin. Spor se je pomiril
Sele, ko sta se zedinili, katere ouvce so ¢igave
in kod jih lahko paseta. Sama je morala okra-
siti drevesce; Milena se je seveda jokala, dokler
ji ni dala pisane Zogice in nekaj srebrnega tra-
ku, da je letala okrog kot angeléek. Ko se je on
vrnil domov, je bilo zZe vse koncano. Seveda ni
manjkalo pripomb, kako in kaj bi moralo biti
to in ono bolje narejeno. Med vecerjo je ves ¢as
brundal, da njegova mati drugace pripravlja
ribe, da tisto sploh ni vecerja kot se spodobi za
boziéno »viljo«. Molcala je, ¢eprav bi mu bila
lahko odgovorila, da take pripombe, posebno pa
Se izrecene v takem tonu, ne spadajo med obi-
Cajne zacimbe boZi¢nih vecerij. Danes je bil
razkacen. Na delu mu ni moglo iti kaj prav. Do-
volj bi mu bila narobe naglaSena beseda, pa bi
zacel vpiti kot obseden. Bolje je naredila, da je
molcala.

»Mir ljudem na zemlji,« je odjeknilo iz Ta-
dijskega sprejemnika. Mir. Kaksen mir? Odkar
je porocena, je imela mir samo med medenimi
tedni. Takoj nato se je med njiju prikradlo ne-
razumevanje, kakor tanka razpoka v steklene
sanje. Ta razpoka se je vedno bolj Sirila, dokler
ju ni dokonéno lo¢ila takrat po Mileninem r10j-
stvu. Verjetno sta na zacetku oba sanjala isto
ljubezen in isto sreco, a nikoli se nista o tem
res pogovorila. Jasno bi si bila morala povedati
v obraz vse, kar ni Slo, Ze takrat. E, prav bi se
bila morala spoznati Ze prej, preden sta se po-
rocila. Prepriéati bi se bila morala, da je treba
graditi zakon na trdni skali in ne na »morda«
in »bo Ze kako«. Saj se trudi, da je hifa vedno
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urejena, iSce nove rtecepte, puncke so vedno
snazne, zvesta mu je. On pa celd na sveti vecer
kvarta v gostilni s samskimi prijatelji, kakor
da ne bi imel druzine.

Zvonjenje ure jo je grobd streslo. Vzela je
pince iz peci. Lepo svetlo so se zapekle, pravi

zZitek jih je bilo pogledati.

Do polnoéi je manjkalo Se samo deset mi-
nut. Iz zvonika se je sprostilo slavnostno va-
bilo vernim in nevernim.

Kaj pa, c¢e bi le Sla tudi ona k polnocnici?
Danes je tako lepa ¢arobna no¢. Ne, pocakala
ga bo. Morda se danes pobota z njo. Danes so
vsi dobri. Kako ¢udno, da so ljudje dobri samo
en vecer v letu. Dobrote pa bi potrebovali vsi
skozi vse leto.

V steklenici je ostalo samo Se za prst sladke
tekocine. Izpraznila je Se zadnji kozarec.

Mehka glasba iz radijskega sprejemnika je
napolnila kuhinjo in njeno notranjost z drhte-
¢im pricakovanjem. Saj sta se imela rada ne-
koé, samo malo wveé razumevanja bi morala
imeti drug za drugega, pa bi bilo vse dobro. Saj
bo pozabila na vse, ¢e bo le prijazen z njo.

Zaslutila je korake po stopnicah. Kljué je
Skrtnil, éeprav je hotel biti nesliSen.

Sedaj je videl lu¢ skozi Spranjo pod kuhinj-
skimi vrati. Se dva koraka in pritisnil bo na
kljuko.

»Kaj pa delas Se pokonci?«

»Pince sem pekla.«

Iz radijskega sprejemnika se je zaculo zma-
goslavno zvonjenje.

»Sreden bozi¢l« Zadnji zlog ji je skoraj ostal
v zobeh. Njegov pogled, razpet med prazno ste-
klenico konjaka in njo, ji je stisnil grlo.

»Spat pojdi, mrha pijanda.«

VLADIMIR KOS

Za okno po dezju

Ugani, zakaj se od davi —
kljub slabim novicam

na radijskih ustih —
smehljam?

Med kaplje z nebeske Sirine,
med kaplje,

ujete na steklu

oguljenih sten,

prisla je svetloba z vesolja
in Zarki stopili

iz ladje so njene

lahno,

en zarek za kapljico eno...
Se zdaj se iskrijo na steklu
poljubi

v slovo.
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Anton Kufolo

In veéno sumi Nadiza

Dnevnik beneskoslovenskega duhovnika

14. septembra 1943
MOJ BEG IZ CEDADA

Véeraj sem najel konja, voz in nekega fanta
in se peljal v Cedad po tezki marmornati kamen
za naSo cerkev. Mislil sem si: kdo ve, ¢e bo to
mogoce, ako bodo zasedli dezelo Nemci. Po glav-
ni cesti se je bilo tezko preriti v mesto zaradi
gnece vojakov in civilistov z ropom, zato sem za-
vil na stransko cesto proti vhodu pri Sv. lvanu.
Tam so mi zaprli pot trije italijanski vojaki in
zahtevali, naj s fantom izstopiva in jim izrocCiva
konja in voz. Ker sva se obotavljala, je eden sto-
pil energiéno blize k vozu in nameril bombo, dru-
ga dva pa sta proti nama nastavila puske. Fant
je pobledel in tudi jaz sem se ustrasil ob misli,
da bom izgubil konja in voz. Vendar sem ostal
hladnokrven ter sem z lepimi, mehkimi beseda-
mi prav vljudno prosil, naj potrpijo samo deset
minut prav na istem mestu; sam da se takoj po-
vrnem iz bolnidnice, kamor peljem fanta, ki mo-
ra na takoj$njo operacijo, ker se mu je zaradi
zanemarjene dvojne kile pretrgala trebusna mre-
na — vsaka zamuda pa bi mu bila lahko usodna.

Vojaki so radovedno opazovali bledega in
prestrasenega fanta, ki je seveda razumel, se
tis¢al za spodnji del trebuha in se silil na jok.
Vojaki - banditi so se fanta vendar usmilili in
oni z bombo je konéno pogledal na uro in rekel:
Zaradi fanta naj bo; a pazite, ako cez deset mi-
nut ne boste nazaj, vas bom ustrelil! — Bodite
brez skrbi, v desetih minutah bom zopet tukaj!

Zapodil sem konja v dir in priSsel v mesto
med ljudi. Ko sem opazil oroznike, sem ustavil
konja in jim dopovedoval, naj mi pomagajo ez
most. lIzjavili so, da ne morejo ni¢ pomagati.
Zopet sem zapodil konja in kri¢al ljudem »Pozor!
Pozor!«, da me pustijo naprej. Sam ne vem, kako
sem se konéno preril ¢ez most. Na bolnidnico
nisem niti pogledal ampak sem dirjal najprej iz
mesta v sosednjo vas, kjer sva s fantom od-
pregla konja in ga skrila v hlev nekega poznan-
ca, voz pa sva zapeljala na neko dvorisce. Ko
sva se potem okrepcala in opogumila s par ko-
zarci vina, sva sklenila previdno povohati v me-
sto, da bi od blize videla babilonijo. Seveda sva
hodila oprezno po ulicah in pazila, da bi ne u-
gledala kje opeharjenih banditov, oslov, ki ze
cez uro ¢asa gotovo &kripljejo z zobmi in cakajo
plena. Tezko sva se mogla preriti do placa sko-
zi gneco. Prodajalne so zapirali kakor pred veliko
nevihto, ¢ée so le mogli — nekaterih niso, ker
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se je vanje vsulo toliko ljudi, da je moral go-
spodar zbezati, ljudje pa so se pulili za razne
predmete, ki so samo danes... tako poceni.

NEMCI GREJO!

Naenkrat se zaslisi besno streljanje in ro-
potanje od strani predmestja Svetega Domini-
ka, s streljanjem pa je prisla tudi novica, da pri-
hajajo Nemci. Ljudje so zaceli beZati na vse stra-
ni, tudi jaz in fant (brez kile) sva jo odkurila na
vso mo¢ po konja in voz, da bi Nemci ne prestre-
gli povratka domov. Nemci so obleteli mesto
na par kamionih in streljali kot besni na vse stra-
ni: pri tem je bila ubita tudi neka Zenska iz Cr-
nega vrha. Midva sva podila konja na vso moé
¢ez PreSnje in varno prisla na glavno cesto pri
Sv. Kvirinu, sre€na, da sva resila ne le lastno
kozo, ampak tudi konja in voz, ¢etudi nisva pri-
peljala marmorja za cerkev.

15. septembra 1943

ITALIJA ZASEDENA OD NEMCEV

Novice zbiramo pri radiu. Nemci so brez ve-
likega truda zasedli ze vso Italijo. Tudi Rima so
se ze polastili, medtem pa so kralj, Badoglio in
vlada izginili neznano kam, menda k Zaveznikom
na Sicilijo (1). Vatikan je bil vzet pod »nemsko
varstvo«. Vrata cerkve sv. Petra in Vatikana so
se zaprla in vse je moéno zastazeno.

16. septembra 1943

ITALIJANSKA REPUBLIKA

Nemcem se je posrecilo resiti Mussolinija
s padalci, ki so se spustili na goro, kjer so ne-
zvesti badoglievci strazili Duceja v neki planin-
ski koci (2). Ustanovili so Italijankso fasistovsko
republiko. Sam resSeni Mussolini se je oglasil po
nemskem radiu, napovedal novo republiko ter
vabil Italijane, naj se zdruzijo z Nemci in pre-
Zzenejo iz Italije sovraznike Zaveznike.

Nemci so izdali razglas, po katerem morajo
vsi italijanski vojaki ali bivsi vojaki poloziti oro-
Zje in se nemudoma javiti najblizjemu nemske-
mu poveljstvu zaradi mobilizacije proti Zavezni-
kom pod novo republiko.

Tudi po nasih vaseh so razsirili razglas. No-
beden nasih fantov se ni odzval — vsi so pri-
pravljeni zbezati v hribe.

(1) V Brindisi.
(2) Skorzenyjeva akcija na Gran Sassu.
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PARTIZANI SO TUKAJ

Prisli so iz Kobarida in zasedli Stupico. Naj-
bolj korajzen je domadcin Kaliz (3), ki brez strahu
hodi po vaseh v novi uniformi in s pusko na ra-
mi. Ta je pogumno nastopil pri mocéni posadki
italijanskih vojakov in ji ukazal, naj se pobere
z nasega sveta. Oficirji so se obotavljali in iz-
govarjali, da ¢akajo navodil od zgoraj. Nato je
Kaliz oborozil se pet domacih fantov in z njimi
je pobral vojakom vse orozje, zivez in motorni
voz. Prestraseni vojaki se niso branili in razoro-
Zeni so se odpravili proti Cedadu, Nemcem v
roke.

OBCINSKI STRAZNIK

Obcinskega straznika Kumina, zagrizenega
fasista in 3pijona, ki je toliko Skode naredil ne
le domacim ljudem, ampak tudi Kobaridcem, je
danes aretiral Kaliz in kakor ovco zvezanega
odpeljal proti Kobaridu, v zadovoljstvo vseh do-
macinov.

18. septembra 1943

KARABINJERJI RAZOROZENI

Partizanom se pridruzuje vedno ve¢ nasih
fantov. Le-ti so pod komando Kaliza vcéeraj na-
padli karabinjersko vojasnico pri Sv. Lenartu ter
razoroZili in poslali rakom Zvizgat karabinjerje,
danes pa $e one v Spetru. NavduSenje je veliko
med ljudstvom.

19. septembra 1943

ZOPET SLOVENSKA PRIDIGA

Zadnja pridiga v slovenskem
pri nas 18. avgusta 1933. Danes,

jeziku je bila
po desetih le-

(3) Avgust Cedermac iz Séigle.

pod crto

- pod crto

tih, so v nasi cerkvi zopet peli slovenske pesmi
in duhovnik je pridigal slovensko.

Ko so ljudje zopet slisali slovenske pesmi
in slovensko besedo, so z zadovoljnim nasme-
hom izrazali svoje veselje in s pogledi draZili
politicnega tajnika in njegove navzoce podrep-
nike, ki so takoj povesili glave. Po masi so se
jim pred cerkvijo glasno smejali.

20. septembra 1943
MOSTOVE PORUSILI
Skoraj vsi nasi fantje in tudi veé starejsih
moz so vstopili v partizane in si ponosno pripe-
li na kapo slovensko zastavico. Pod vodstvom
slovenskih (4) komandantov so véeraj razstrelili
most ¢ez Nadizo pri Sv. Kvirinu na meji Bene-
¢ije in onega na cesti, ki pelje v Presnje, da bi
s tem otezili napad Nemcev iz Cedada. Danes
pa so razstrelili tudi brnadki most ¢ez NadiZo
in s tem pretrgali vodovod Pojane, ki zalaga
s pitno vodo Cedad in Se 12 drugih obégin v
Furlaniji.

PRYI VPAD NEMCEV

Velik kamion do zob oboroZenih Nemcev si
je drznil skozi dolino po desni strani Nadize. Par-
tizani ga niso nadlegovali do Stupice, tam pa
so ga napadli. Nemci so se obupno branili, a so
se morali konéno predati nasim fantom. Dva
Nemca sta bila ubita, eden pa ranjen. Partizani
so pobrali orozje in kamion, Nemce pa cdpelja-
li proti Kobaridu.

Ta uspeh je navdusil nase partizane.

(4) Kufolo veékrat razlikuje med »naSimi«, to je Bene-
gani, in med »slovenskimi«, ko misli na osrednje
Slovence.

Se ples jih bode

Srenjska hisa v Mackoljah odslej
ne bc znana le po tem, da se razpelo
v nijej seli z ozirom na veé&je ali manj-
So »naprednost« njenih obiskovalcev.
Zaslovela je tudi zato, ker se sam vrh
dolinske obcinske uprave intenzivno
ukvarja z vprasanjem, kdo sme in kdo
ne sme v njej plesati na pustni torek.

Zadeva bi bila smesna, ¢e bi Slo
za navadno vasko zdraho. Opisana je
bila Ze v tiskovnem sporocilu prosvet-
nega drudtva Matkolje. Zadnji dve le-
ti deluje v vasi poleg tega drustva Se
drustvo Primorsko. Ob obnovitvi srenj-
ske hise so bili kljuci zgradbe slove-
sno zaupani predsednikoma obeh dru-
Stev. V vasi nastajajo zadnji dve leti
precejSnja trenja in tezave, kljub te-
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mu sta drustvi doslej v dogovoru skie-
pali o urniku uporabe srenjskih pro-
storov. Tako tudi za pustovanja. Po
dogovoru naj bi razpolagalo s Srenj-
sko hiSo na pusino sohoto, nedeljo in
pa ponedeljek drustvo Primorsko, med-
tem ko je drustvo Mackolje prevzelo
torkov vecer. Pojavil pa se je neki pu-
stni odbor, katerega predsiavniki se
menda ne raziikujejo od élanov dru-
Stva Primorske. Naenkrat so zahievali
zase pusini torek. Ker jim tega seve-
da prizadeti niso mogli ugoditi, ker bi
se tako odrekli vsaki svoji druzabno-
sti, ki bi bila, poleg tega, odprta vsem,
se je »pustni odbor« obrnil naravnost
na zupana. Kljub razgovorom in poga-
janjem je ta z veliko »objektivnostjo«
razsodil v korist pustnega odbora. Po-
jasnila v tisku muénaga vtisa pristran-

skega nastopanja niso mogla odpravi-
ti. Drutvo je v svojem sporcéilu jav-
nosti zapisalo, da gre za oéitno dvojno
mero ter za vmeSavanje v zadeve, ki
naj bi jih reSevali Ze omenjeni drugtvi,
brez izsiljevanj in domislic za odsko-
dovanie drugate mislecega.

P.d., ki objavlja Zupanov odgovor,
obzaluje, da »va&éani niso nasli skup-
nega jezika o taksni zadevi, kot je pu-
stno praznovanje, ki bi moralo na-
sprotno pomiriti duhove in poenotiti
pobude«.

Kdor je sledil dogajanju v Macko-
ljah Ze ob odpriju srenjske hiSe, pa
bo z lahkoto razumel, da gre v resnici
samo za svetohlinsko izigravanje dru-
Stva, ki se vse od konca vojne trudi
za ohranitev slovenstva v tej skrajni
vasici na robu Istre.
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21. septembra 1943
MOST PRI LIPI
so nocoj nasi fantje razstrelili.

NEMSKI NAPAD PRI SV. KVIRINU

Nemeci so poskusili vpasti v Benecijo po br-
naski cesti. Vnela se je huda bitka med Sv. Kvi-
rinom in Barnasom. Nemci so pustili dva ubita
in kamion ter pe§ zbezali ¢ez njive koruze proti
Cedadu. Tako razpolagajo sedaj partizani z dve-
ma kamionoma.

PARTIZANSKO POVELJSTVO NA LOGU

Partizani so uredili svoje poveljstvo na Logu
in ustanovili novo brigado »Matajur«, v kateri je
7e ¢ez sto fantov iz nase obéine pod poveljstvom
nekega komisarja, ki je baje doma iz Maribora,
in nekega ucitelja iz Breginja. Ze vsi so pre-
skrbljeni z orozjem. Danes so po vaseh zbirali
7ivez za partizane in ga vozili s kamionom v za-
loge na Logu. Tam gor kuhajo domacinke za
vse partizane podboneske obc¢ine. Navdu$enje je
veliko po vsej dolini: ljudje se shajajo po vaseh
in komentirajo dogodke, vsi se izrazajo: Hvala
Bogu, da smo tudi mi reseni!

Srecal sem profesorja B., ki mi je rekel: No,
kri je le kri! Kdo bi si mogel misliti, da bi mogli
nasi ljudje v partizanih postati tako zavedni in
navduSeni Slovenci brez najmanjSe propagande!

DISCIPLINA PARTIZANOV

Disciplina partizanov je res vzorna in stroga,
tako da se na8i ljudje kar Cudijo: gorje parti-
zanu, ki bi preklinjal. Pravijo, da so v Kobaridu
ustrelili partizana, ki je po prvem opozorilu Se
drugi¢ Boga preklel.

pod crto - pod cCrto

Noben partizan ne sme piti vina brez poseb-
nega dovoljenja komandanta, ne sme ni¢ vzeti
in niti prositi po hisah, ne smejo govoriti z de-
kleti. Seveda je nasim fantom to tezko, ker jim
vsi ponujajo vina. Jablane se kar upogibajo od
jabolk, a se jih nihce ne dotakne. Vsi lepo ubo-
gajo in so vljudni do vsakogar. Gostilnicarjem
so zapovedali, da ne smejo nikomur tociti vec
kot pol litra vina in da morajo zapreti gostilno
tocno ob devetih. Pijanost je strogo kaznovana.
To je naSim ljudem zelo vsec¢ in hvalijo sloven-
sko civilizacijo. Pravijo, da bi v Italiji, ¢e bi bila
taka disciplina, nikoli ne prislo do tako sramot-
nega poloma. Vsi so prepricani, da ltalije ne bo
veé ali pa da bo okrnjena v malo drzavico. Ved-
no vec nasih fantov se vraca iz ltalije, od koder
so pobegnili Nemcem. Pravijo, kaksne surovo-
sti uganjajo Nemci in ltalijani Mussolinijeve re-
publike, in s tem podZigajo nase ljudi k sovra-
stvu do Nemcev in Italijanov.

22. septembra 1943

STRAH NEMCEV PRED PARTIZANI

S prepustnico komande na Logu smejo ljudje
v Cedad prodajat sadje ali kupovat sol in druge
potrebs¢ire. Nemci jih povprasujejo po partiza-
nih, zlasti starejse moze, ki si kot bivdi emigran-
ti skoraj vsi pomagajo z nemscino. Ljudje seve-
da ne izdajajo partizanov in jim pravijo, da je v
Nadiski in okoliskih dolinah okoli 20.000 oboro-
zenih partizanov, da pa ni med njimi niti enega
domacina. Take novice begajo Nemce, ki se bo-
je napada na Cedad. Okoli mesta so postavili
bunkerje in straze vsepovsod, tudi na strehah.
Vsakogar, ki pride v Cedad, legitimirajo.

Ko bi vedeli za resnico, bi jih kmalu imeli v
dolini kljub hrabrosti nasih fantov!

Ne gre za ples. Gre za sirpnost
v medsebojnih odnosih. Gre za priz-
navanje raznolikosti med nami. Neka-
teri se tako zaletavajo v drugaée mi-
sleée, da izgubljajo smisel za smes-
nost.

KRATKOVIDNA POLITIKA

Kot se sligi, je postavljala najveé
ovir sodelovanju Slovenske skupnosti
v novi dezelni vecini, Se posebej pa
prisotnosti dezelnega svetovalca SSk
v deZelnem odboru, ltalijanska socia-
listicna stranka. Ni prvié, da ostro na-
stopa ravno proii samostojni stranki
nase manjsine.

Ko se je razpustila Neodvisna so-
cialistiéna zveza, je bilo élanstvu sve-
tovano, naj se prepiSe v socialisticno
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stranko. Res je siranka izpeljala ne-
kaj pomembknih dejanj, med katerimi
je treba uvrstiti na prve mesto izvo-
litev prvega slovenskega trzaskega
obZinskega odbornika, D. Hres3éaka.
Takrat so jo vse slovenske sile pod-
prle. Zdaj, ko bi lahko Slovenci dobili
svojega prvega deZelnega odbornika,
pa se je PSI upri.

Clovek ima vitis, da sccialisticna
stranka zadnja leta slovensko vprasa-
nje precej zanemarja. Pri tem pa je
kdo v njenem vodstvu mnenja, da la-
Zje ohranja slovenske glasove s tem,
da med Slovenci ovira ostale politic-
ne sile, kot ¢e bi se postavila z od-
loénim dejanjem tam, kjer bi njena
volja res nekaj zalegla — v rimski vla-
di, od katere je odvisna na3a global-
na zascita.

CE V MOSKVI VERJAMES
¥V BOGA...

Eden najbolj znanih »uradnih« sov-
jetskih pisateljev, Vladimir Solovkhin,
¢lan KP SZ, je med drugimi svojimi
aforizmi napisal tudi naslednjega: »V
dvajsetem stoletju noben misleéi élo-
vek ne more dvomiti o obstoju neke-
ga najviSjega razuma. Sicer bi morali
priznati, da so tako popolni sistemi
kakor Eélovek, cvet, ptié, nastali na po-
dlagi povsem slugajne kombinacije
kemiénih elementov, molekul in ato-
mov...«

Seveda se je ob tem zapisu »spon-
tano« vzdignil kup bralcev, ki so izra-
zili svoje ogoréenje nad pisateljem, ki
tako pomaga »farjem v njihovem po-
cetju«. Pisateljev aforizem je izSel v
reviji SAVREMENIK.
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NEMCI PRI SV. KVIRINU

Nemci so nervozni in se boje, da bi partizani
marsirali na Cedad. Danes so nenadoma pridr-
veli s kamionom do Sv. Kvirina in besno stre-
ljali z brzostrelkami in topiéi proti hiSam. Skri-
ti partizani jim niso odgovorili in Nemci so se
vrnili v Cedad.

Najbrz so hoteli poizvedeti, ali so v obrambi
slovenske meje partizani in koliko jih je.

23. septembra 1943

NOV NEMSKI NAPAD CDBIT

Danes so bili ze zopet Nemci pri Sv. Kvirinu
na kamionih in z oklopnim vozom. O¢ividno so
nameravali vdreti v dolino, masc¢evati ubite Nem-
ce in ustrasiti partizane ter si odpreti pot po do-
lini ¢ez Kobarid na Trbiz.

Véeraj$nji napad je bil alarmiral partizane,
ki so se strategi¢no izvrstno razporedili in po-
skrili tokraj in onkraj mosta. Nemci so obstre-
ljevali hise, partizani pa so se potuhnili. Ko pa
so Nemci pognali svoja vozila proti Barnasu, so
se partizani odlocno uprli. Vnela se je huda bit-
ka: od vseh strani, tudi od zadaj, so metali ro¢ne
bombe in streljali na Nemce. Sedemnajstletni
partizan je pogumno skocil iz zasede na neki
nemski kamion in s pusko ustrelil Nemca, ki je
bil pri brzostrelki. Znani Kaliz je sku$al splezati
na oklopni voz in je vrgel roéno bombo prav na
Soferja. Nemci so poskakali z nekega kamiona
in ga napadli z ro¢nimi granatami. Kaliz se je
vrgel Sest metrov globoko na nadisko strugo, se
delal, da je mrtev, in se tako &udeZno resil. Tudi
mrsinskemu fantu (5) se ni nié¢ zgodilo. Konéno
so Nemci zbrali svojih Sest mrtvih in veé ra-
njencev, ki so lezali na cesti, in se vrnili v Ce-
dad, kolikor se je le dalo hitro.

Nasi partizani se veselijo zmage, jezi pa jih,
da jim ni uspelo zajeti Nemcev in orozja. Parti-
zanov je bilo na strazi 60, Nemcev pa mnogo
vec€. Streljanje je opozorilo vse partizane po do-
lini; z vsemi mogo&imi sredstvi so hiteli proti
Sv. Kvirinu, dospeli pa so, ko so jo bili Nemci
ze odkurili.

24. septembra 1943

FASISTI 1Z SPETRA

Fasisti iz Spetra se boje nemskih represalij,
zato so se bivsi podesta, politiéni tajnik in neki
lagki duhovnik na tihem znasli pred uradom nem-
S§ke komande v Cedadu in prosili za sprejem.
Nemski komandant jih ni hotel sprejeti. Ker pa
niso odjenjali, jim je ugodil v toliko, da povedo
svoje zelje tolmacu kar pred hiso. Tolmaca so
prosili, naj sporoc¢i svojemu Sefu, da se Spetrov-
ci ne upirajo nemski okupaciji, niso partizani,
simpatizirajo za Nemce; prosijo jih, naj zase-

(5) Prej omenjeni sedemnajstletnik.
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dejo Speter in jih reSijo partizanov, ki so vsi le
gorjani ali tujeci. Tolmaé jim je zagotovil, da bo
vse to sporocil komandantu.

Mogoce so za to zvedeli tudi partizani, ker
so danes odpeljali iz Spetra pet oseb, osumlje-
nih, da imajo zveze z Nemci in fadisti v Ceda-
du. Skoda le, da niso zadeli teh pravih!

Slisi se grmenje topov izza Stare gore: pra-
viio, da se partizani borijo za Gorico in Trst.

NA SENTKVIRINSKI FRONTI

so danes nasi partizani iz zasede napadli
Nemce, ki so prisli vohat na mejo. Nemcem se
je posrecilo zbezati v koruzo, a pustiti so mo-
rali kamion in velik motor.

27. septembra 1943

TISOC STOTOV PSENICNE MOKE

TisoC stotov pSeniéne moke so imeli Nemci
na zalogi v mlinu pri Azli in so jo nameravali
resiti z napadom. Zanjo so zvedeli partizani in
so danes z vsemi razpolozljivimi mozmi pohiteli
v AZlo, jo nalozili na vozove in kamione ter jo
prepeljali na Log. Z njo bodo pekli partizanom
kruh in jo razdelili ljudem po 5 kilogramov na
osebo.

Laéni Nemci so seveda razkaceni, a si ne u-
pajo na »Strafekspedicijon« (6).

VELIKODUSNOST DO FASISTOV

Bivsi faSisti so ze molili »grevengo« (7), ko
so vzeli oblast v roke partizani — saj so slisali
povsod le »Smrt fasizmul« Pa jih ni nihée nadle-
goval in pocasi so spet prisli na sonce ter o-
stentativho pomagali partizanom in jim §li na
roko.

Seveda le pazijo nanje. BivSéega politiCnega
tajnika so opozorili. Prejsnji politicni tajnik je,
ko so ga prisli klicat, zbezal v gozd iz strahu, da
bi ga ne odpeljali kdo ve kam ali celo ustrelili.
Ko pa je izvedel, da so mu rekvirirali Zeno, se
jim je takoj predstavil in ni¢ hudega se mu ni
zgodilo.

Strah, da bi morali polagati racune za pre-
teklost, sili fasiste, da se hlinijo za navdusene
Slovence in protiitalijane. Vedno so prvi, ko gre
za pomoé¢ Slovencem, italijanskega jezika ne
znajo vec. Sin bivSsega podboneskega podestaja
je snel vse Mussolinijeve in kraljeve slike na
obcini in v »Casa del Fascio« in jih sezgal na
cesti.

Tukaj v nasi dezeli je vse mirno, ljudje ve-
selo delajo, javno kuhajo Zganje. Vsak ve, da
dela zase in ne za »Ammasso« (8) kakor prejsSnja
leta. 1z Cedada prinasajo novice, da Nemci in
Italijani po Furlaniji pobirajo ljudem vozila, Zito,
Zivino, ljudi pa vozijo na delo na fronte ali na
Nemsko.

(6) Kazenski pohod.
(7) Kesanje.
(8) Obvezne oddaje za drzavne zaloge.
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IVO JEVNIKAR

v v B

Nasa zascita:

PROBLEMI

v parlamentu

B v

in pred ustavnim sodiscem

Desetletja dolga pot do zakonske zascite slo-
venske manj$ine v Italiji zadnje tedne belezi
kako novo stopinjo naprej. V senatni komisiji
za ustavna vpraSanja so Ze za sejo 3. februarja
vpisali na dnevni red razpravo o zakonskih os-
nutkih, ki govorijo o globalni za&éiti slovenske
manjsine, vendar je bila razprava dne 2. fe-
bruarja preloZena v pri¢akovanju ma osnutek
Kricanske demokracije, ki se je kon¢no odlo-
¢ila, da pripravi svoj predlog. Njegovo besedilo
je bilo objavljeno tik pred izidom Mladike in mu
bo torej treba posvetiti pozornost prihodnjié, ker
vsebuje zelo negativne omejitve. 3. marca so za-
¢eli v senatni komisiji razpravo o globalni za-
s¢iti Slovencev.

V poslanski zbornici, kjer lezi 13 osnutkov
0 raznih manjSinah, tudi o slovenski, se je raz-
prava zacela 24. februarja, spet v komisiji za
ustavna vpraSanja. Uvodno poroéilo je prebral
socialistiéni podpredsednik poslanske zbornice
Fortuna, ki je predlagal, naj bi senat razprav-
ljal o globalni zas¢iti Slovencev, poslanska zbor-
nica pa o okvirnih osnutkih, ki predvidevajo do-
lqéila, veljavna za vse manjine v Italiji (mi-
nimalna zaséita tudi za manj$ine, ki doslej niso
bile deleZne nobene pozornosti zakonodajalcev
v Italiji). Ta predlog pa ni bil soglasno sprejet.
Na naslednji seji, 3. marca, pa je prodrl. Zagela
se je torej obravnava ostalih osnutkov.

Medtem je italijansko ustavno sodi¢e izrek-
lq pomembno razsodbo o rabi slovenskega je-
*_aka. Gre za razsodbo §t. 28 z dne 20. januar-
Ja 1982, ki je bila objavljena 11. februarja. Do
nje je prislo v zvezi z nastopi trzaskega profe-
sorja Sama Pahorja, ki je bil leta 1974 obso-

In vecno Sumi Nadiza

~ Vedno smo v strahu, kdaj nas bodo nemski
in italijanski fagisti napadli z vegjimi silami ter
se masScevali nad nami.

DVE VLADI

Dve vladi ima sedaj Italija: Badoglievo pod
pokroviteljstvom Zaveznikov in Mussolinijevo
pod Nemci. Mi, hvala Bogu, ne spadamo pod no-
beno. — Sami imamo naso... republiko! Ce bo
le trajalal

(se nadaljuje)
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jen pred trZaskim pretorjem, ¢e§ da mi hotel
povedati svojih osebnih podatkov mestnemu re-
darju. Pahor je v resnici zahteval, da se uprav-
ne oblasti posluZujejo slovenséine v odnosu z
njim, kot to doloca 5. ¢len posebnega statuta,
ki je bil prilozen londonskemu memorandumu
iz leta 1954. Med prizivnim kazenskim postop-
kom pred trzagkim sodi$éem 8. marca 1977 pa
je prislo do spora glede uporabe slovenséine v
odnosih s sodnimi oblastmi. Sodni zbor, katere-
ga predsednik je bil dr. Sergio Serbo, je z last-
no odredbo sprozil vprasSanje ustavnosti ¢lena
137 zakonika o kazenskem postopku, ki v pr-
vem odstavku doloc¢a, da morajo biti wvsi akti
kazenskega postopka v italijanséini, v tretjem
odstavku pa doloéa kazni za osebe, ki kljub
poznavanju italijans¢ine mocejo uporabljati te-
ga jezika pred sodnikom. Ko je trzasko sodi-
§¢e dalo pobudo za zaéetek postopka za oceno
usbavnosti in je prekinilo obravnavo ter pre-
dalo akte ustavnemu sodiféu v Rimu, je ute-
meljilo svoj dvom o ustavnosti dolocil z mmne-
njem, da kriijo naéelo za3éite slovenske mamnj-
Sine, ki ga vsebujeta 6. ¢len ustave in 3. ¢len
posebnega statuta Furlanije-Julijske krajine,
poleg tega pa ustvarjajo neenakopravnost med
pripadniki slovenske manjsine in pripadniki
nemske manjsine, ki ima na JuZnem Tirolskem
zajaméeno uporabo nemgkega jezika v kazen-
skem postopku, oz. manjSine francoskega jezi-
ka v Dolini Aoste.

Po petih letih se je zdaj ustavno sodiscée iz-
reklo z dolgo, zapleteno in delno protislovno
razsodbo. Vsekakor je ustavno sodiSce izjavilo,
da ¢len ni v masprotju z ustavo, ker je v Ita-
liji edini uradni jezik italijan$éina. Izjeme do-
puicajo le posebni zakoni v korist manjsin. Da-
lje: iz splosnih nacel o manjsinski zaséiti po
njegovem mnenju ni mogoce izvajati toéno do-
loéene vsebine, v tem primeru glede uporabe
oz. kaznivosti manjsinskega jezika pred sodni-
ki. Po mnenju ustavnega sodiS¢a so namreC ta-
ko 3. in 6. ¢len ustave kot tudi 3. élen dezel-
nega statuta le nacelnega, programskega zma-
¢aja. Potrebno je torej, da zakonodajalec sprej-
me izvrdilne norme. Tudi londonski memoran-
dum in osimski sporazumi za ustavno sodisce
nimajo take vsebine, da bi jih lahko brez izvr-
§ilnth norm wuveljavljali v korist slovenske
manjsine.
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Kljub vsemu temu pa ustavno sodiSée trdi,
da se ne more izogniti dolznosti, da poisée od-
govor na zastavljeno vpraSanje o pravicah slo-
venddine pred kazenskim sodnikom. Pri tem
pride do zakljucka, da je slovenska manjSina
na Trzafkem pravno priznana manjsina. Tudi
brez izvrsilnih norm zato izvaja iz 6. ¢lena u-
stave neko »minimalno operativnost« ustavne-
ga nacela o manjSinski zas¢iti. Zato sklepa, da
noben pripadnik slovenske manjSine na TrZa-
§kem ne more biti kaznovan zaradi uporabe
materin&éine pred sodnikom, ker bi bilo to v
nasprotju tako z logiko kot s pravnimi naceli.
Poznavanje italijanséine je tu brez pomena, saj
bi drugace manjsinska zascita ne imela nobene
vsebine, nadaljuje sodisce. «Ta ’minimalna’ za-
§cita ze sedaj dopusca, da se pripadniki sloven-
ske manjsine tudi v odnosih s krajevnimi sod-
nimi oblastmi posluZzujejo svojega materinega
jezika in da prejemajo odgovore od oblasti v
tem jeziku: ustno nmeposredno ali s pomocjo tol-
maca, pismeno z italijanskim besedilom, ki ga
spremlja prevod v slovenski jezik.« Tako je do-
besedno receno v razsodbi. V skladu s takim
tolmacenjem je torej ¢len 137 kazenskega po-
stopnika ustaven. Ohranja torej svojo mo¢, za
Slovence na Trzaskem pa ima omejeno veljav-
nost.

Razsodba ustavnega sodi§ca, ki je tu le sko-
po obnovljena, bi zasluzila podrobno analizo.
Vsekakor wvsebuje pozitivme in negativme pr-
vine.

Kljub vsem omejitvam je torej majvidje so-
disée v Italiji potrdilo, da ima slovenstina v
javnosti svoje mesto. Pomisliti bi bilo treba,
kako maj vsa manjsina zdaj nastopa, da se raz-
sodba v vsakdanjem zivljenju uveljavi. Sodisce
dalje graja italijanske zakonodajalce, da Se ni-
so odobrili zasCitnega zakona. Morda bo to po-
spesilo postopek v parlamentu. Medtem ko je
ustavno sodidée z razsodbo $t. 14 iz leta 1965,
ki je tudi obravnavala naso manjsino, odloé&ilo,
da dezele nimajo pristojnosti na podroéju manj-
ginske za&cite, v tej razsodbi, ki sicer ne obrav-
nava tega vprasanja, vendarle omenja nekaj de-
zelnih zakonov Furlanije-Julijske krajine v ko-
rist slovenske manjsine in jih pristeva med u-
krepe, ki uresnicujejo manjSinsko zaS¢ito. S
tem sodiS¢ée vsaj posredno potrjuje, da se je
njegovo tolmacenje deZelnih pristojnosti na
manjsinskem podroé¢ju v teh letih spremenilo.
Sodis¢e dalje omejuje svojo razsodbo na trZza-
s§ko pokrajino izrecno zato, ker je vpraSanje
nastalo v Trstu, o javni rabi slovenscine v dru-
gih predelih dezele pa se nalas¢ ne izreka. Po
eni strani je to slabo, ker dopuséa dvoumja, po
drugi pa je dobro, saj puSta odprta vrata za
resitev problema tudi tam, saj bi se sodiscée lah-
ko izreklo tudi precej bolj restriktivmo, kot se
je marsikdo dejamsko bal.

Razsodba postavlja tudi vrsto vprasanj. U-
vaja pojem »priznana manj$ina«, ki se je do-
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slej pojavil le v kakem zakonskem osnutku.
Ali je dopustno, da so v demokrati¢ni drzavi
snepriznane manjsine?« Dalje: mekoliko proti-
slovno je, Ce sodis¢e najprej trdi, da potrebu-
jejo macela o manjsinski zaS¢iti dzvrSilne nor-
me, potem pa kljub temu iz njih izvaja »mini-
malno operativnost« in »minimalno zascito«.
Ali jo ustavno sodiS¢e sproti ugotavlja? Bo tre-
ba sproziti vprasanja ustavnosti na wvseh pod-
ro¢jih in priti tako do zascite? Zelo dvorezna je
dalje trditev, da mora zakonodajalec uresniciti
ustavna naéela o manjsinski zas¢iti ma podlagi
lastnega preudarka in da doloéila v korist Nem-
cev in Francozov $e ne pomenijo, da morajo
veljati za Slovence v Italiji doloéila z isto vse-
bino. Res je, da nacelo o »dejanski enakoprav-
nosti« zahteva razliéne pristope, ki pa imajo kot
konéni cilj dejansko enakopravnost, vendarle
mora obstajati neka raven, pod katero ni mo-
goce pasti, ¢e nofemo preiti v nasprotje z usta-
vo. Ce je uresnicevanje nacela o manjsinski za-
§¢iti tako zelo prepuScenco zakonodajalcu, je ne-
varno, da se ustavno sodi$ée ne bo hotelo izreci
v morebitnih postopkih o ustavnosti naSe pri-
hodnje globalne zaS¢ite, za katero obstaja lah-
ko mevarnost, da je v kakem delu mesprejem-
ljiva.

Pri razsodbi je megativmo predvsem to, da
ustavno sodiSée zmanjsuje pomen osimskega
sporazuma, ki je konéno posredno ratificiral tu-
di londonski memorandum. O posebnem statu-
tu, priloZzenem londonskemu memorandumu, je
tezko redi, da je tako nacelnega znadaja, da po-
trebuje Se madaljnje izvrSilne norme! Negativ-
no je tudi to, da je sodisce dopustilo dvoumje
o veljavnosti razsodbe za gorisko in videmsko
pokrajino, medtem ko je trzasko sodiSce ob pre-
daji aktov poudarilo, da spada pravica do izra-
zanja v materin$¢ini pred sodnikom med bistve-
ne pravice Slovencev v Furlaniji-Julijski kra-
jini. Konéno pa je nekoliko nevarna formula,
s katero je sodidée refilo vpraSanje. Clen 137
je zanj ustaven, v kolikor se upoSteva njegovo
tolmacenje njegove wsebine. Med italijanskimi
pravniki pa ni edinosti o tem, koliko taka raz-
sodba obvezuje vse sodnike. Ce je kako dolo-
dilo proglaseno za protiustavno, ni debate. Ce
pa ga ustavno sodiSée »re§i« z lastno interpre-
tacijo, vsaj formalno taka interpretacija ne ob-
vezuje vseh sodnikov. Ce pride spet do postop-
ka pred ustavnim sodiS¢em, bo to verjetno —
a ne nujno — poirdilo svoje mmenje, ¢e pa ne
pride do ustavnega sodi$é¢a (in spor lahko spro-
zi le sodnik), je stvar bolj zapletena. Vsekakor
kasacijsko sodisce, ki v zadnji stopnji odloéa o
tolmacenju zakonov, v veliki veéini primerov
sprejema tolmacéenja ustavnega sodisca. Veliko
manj dvomov bi bilo, ¢e bi se ustavno sodisce
posluzilo formule, da je élen 137 protiustaven
v tistem delu, ki ne predvideva moZne upora-
be manjsinskega jezika. To bi bilo ¢isto moZno
tudi zato, ker zakon 108 iz leta 1974, ki je po-

dalje na naslednji strani ®
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-ica

Rabi zlasti za tvorbo Zenskih imen in manjsalk, vendar
tudi za sestavo zenskih samostalnikov in v zvezi z dru-
gimi formanti. (Bajec I, § 180-189)

Blazica, Bradica, Budica, Drakovica, Ferlizza, Gorizza,
Gorizzizzo (s starofurlanskim prehodom -a > -0), Hvali-
ca, Iorizzo, Jerebica, Jurca? Lesica, Mavica, Musica, Pe-
rica, Periovizza, Radica, Sussetizza, Vodice?

-ida

Slovenskega sufiksa ida ni. (Bajec I, § 122) Veé pri Baj-
cu ni. Edini primer, ki ga citira, je »robida, prim. lat.
rubus«. Ce naj dodamo primorski samostalnik golida <
lat.-it. galletta, potem moramo tudi sl. priimkom na -ida
iskati romansko osnovo ali vsaj hibridno tvorbo.

Bellida, Saksida.
-iga

Bajec I, § 172, citira le nekaj primerov. Za razlago ecli-
nega tu prizotnega priimka Fajdiga pride v postev tudi
rom. -ica/-iga, prim. De Felice, str. 322-323.

-uga

Nare¢no utegne -uga ustrezati formantu -pga. (Bajec I,
§ 173, 169) Po samostalnikih pleciiga »pledata zZenskax,
rdeciiga »svinja, hrudkac, vlaciga, beldga »bela svinjag,
rdecoga, rdeciiga »rdeca svinja« je moé¢ domnewvati, da
je imel formant slabSalen pomen. Redki primeri na za-
hodu (»Formant je e najveé rabljen po vzhodnem Sta-
jerskem«, Bajec I, § 169) dopuféajo domnevo, da gre le
za patronimiéen formant, ¢eprav s slabZalnim pri-
zvokom.

Ferluga, Teduga, Valduga.

-iha
gl. -ih

-ja
gl. -a

-ija

< Srvn. -ie < roman. -ia. (Bajec I, § 24)
Becia, Galicija, Jericijo.

-alja

Bajec I, § 52, le omenja obrazilo -alj, -alja, ki ga pozna
le nekaj besed. SP I, str. 107-108, omenja pri sufiksu -al’6
tudi atributivne ekspresivne tvorbe, kar povsem ustre-
za naSemu primeru: Cukalja.

-¢lja
-elja, gl. -elj
: -olja
-olja, gl. -olj
-anja

je med vsemi slovanskimi jeziki dokaj redka, stevilno
ba je zastopana na sl. vzhodu, a tudi tam ni veé tvorna.
(Bajec I, § 71) Ima zaniéljiv pomen (Bunc).

Glavanja, Kravanja.

-inja
< -ynja, -ynji rabi predvsem za tvorbo Zenskih imen in
za izpeljavo abstraktnih samostalnikov in pridevnikow.
(Bajec I, § 75)

Godigna, Mauchigna, Radinja, Safinja.

-onja
»Gornje (gl. -on) pa ne velja za obrazilo -onja, ki je
zlasti v hrvatskosrbskem jeziku silno raziirjeno. Da ga
je bilo neko¢ tudi v slovenséini dosti veé, pri¢ajo priim-
ki. (Bajec I, § 73) Ima zanié¢ljiv pomen. (Bunc)
Bertogna*®, Dragonja, Drekonja, Goronja, Grahonja,

Pervonja, Picogna, Plazzogna, Pregogna, Regogna?, Spe-
honja, Tihonja, Trakonja, Velikonja.

-ka

< -6ka ali -7ka (Bajec, I, § 162-166) ima, kakor pripona
-2k zelo razvejene pomenske funkcije. Redki priimki na
-ka kazejo neenotno podobo.

Berka, Cerneka, Drufovka.

-la
Praktiéno grupiram tu redke priimke na -ala in -ila, ki
utegnejo biti zelo razliénega in nejasnega izvora, prim.
Bajec I, § 48, 51.

Bedila, Budala, Dobrilla.

-(j)ana
gl. (j)an

-ihna

Pri edinem priimku Budihna gre morda za sestavljeno
pripono -iii + -na.

-ina

je ena najpomembnejsih sl. pripon, Se danes mo¢no
tvorna in pomensko bogata. (Bajec I, § 77-87) Pri tvorbi
priimkov pride v postev vecalni pomen.

Bedina, Belina, Benc¢ina, Bol¢ina, Bonina, Bratina®**,

Breghina?, (gl. Berginc), Cetina, Galina?, Glavina, Go-
dina, Grdina, Grudina, Grzina, Jelina, Kelemina, Ko-

Peirina, Quarina, Tranchina, Trapina, Tropinag, Von-
éina.

-0ra
zl. -or

-isa
O tem formantu gl. na str. 3940 pod geslom LEGISA.
Legifa, Lenisa, Martissa, Melissa?

-usa

< -uchja. V primerih, kjer -uSa ustreza maskulinom na
-uh, je navadno slab$alni pomen. (Bajec I, § 205)

Petruia.
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-ota

Pripona -6ta (-0ta) < -(o)ia je v glagolskih izvedenkah
primarna, v izimenskih se je razvila sekundarno od
o-jevskih debel, vendar tako zgodaj, da se pristavlja
tudi Ze tvorbam iz pridevnikowv brez priponskega po-
daljska. (Bajec I, § 118)

Cernota.

-(Pava

S pripono +(jlava tvorimo ponajvec izpeljanke iz gla-
golov, ki so prvoino pomenile glagolsko dejanje. Be-
sede s to pripono imajo zbirni pomen. (Bajec I, § 129)
V slovanski onomastiki je pripona -(j)ava razdirje-
na od Poljske preko Ceske, Slovenije in Hrvatske do
osredja Balkanskega polotoka. (Alenka Sivie-Dular,
JuzZnoslovanski priimki s pripono -(jlava, v tisku)

Basnava®*, Bernava, Durjauva.

-0Za
gl. -az
-uZa
gl. -az
-3¢, -ac, -ic

Pripona -ac¢ < psla. -6¢6 »dela iz glagolskih podstav ime-
na delujocih oseb« (nomina agentis): bajec »¢arovnike...
Prvoino je bil -6c6 nevtralni formant, ki ni dajal po-
sebnega pomena. S¢asoma pa so se izpeljanke iz samo-
stalniSkih osnowv zacutile za deminutiva ... Izvedenke iz
pridevnikov so substantivizacije ... Formant se pristav-
lja sestavljenim besedam ... Z obrazilom -ac se izpelju-
jejo tudi imena prebivalcev po njih izvoru, narodnosti,
veri (dostikrat v zwvezi s formantom -an)..« (Bajec I,
§ 190-194)

V' onomastiki lahko zadobi deminutiv funkcijo pa-
tronimika-metronimika.

Formant -sc piSemo po pravilih sl. pravopisa -ec,
vendar Stevilni priimki ohranjajo arhaiden zapis -ic, v
stevilnih nareéjih pa se spremeni v -ac (rezijansko, be-
neska, istrska nareéja). Pri Stevilnih priimkih istrske-
ga izvora je tezko presoditi, ali imamo opraviti s sl.
narecnim formantom ali s hrvatskim formantom, saj
sta enakega izvora: morali bi poznati izvorni kraj pri-
imka, da ga lahko spravimo med sl. ali med hrvatske;
konéno imamo v velikem Stevilu primerov opraviti s
priimki, ki so nastali vzporedno v slovens¢ini in v
hrvaséini.

Pri it. zapisu -ez, -iz, -az je nadalje nevarno zame-
njati sl. formant z romanskimi, zlasti pri -az, ki je po-
gosten v onomastiki med Furlani in Ladinci (Crepaz!)
in ge drugje.

Antonac, Baj(e)e, Baraz?, Berginz, Blavic?, Bobic, Bo-
hin(jle, Bonac*, Bonovac, Boreanaz, Brauc, Brejc**,
Bremee, Brezac, Bric, Brodaz, Bukovec**, Castagnaviz,
Cerneaz, Coianiz/Cojaniz, Cromaz, Cuciz, Cebulec, Ce-
dermae, Cernic, Cernovic, Cubic, Debeve, Dolenc**,
Erjavec, Fabac, Fusinaz, Gabrovec, Giacovaz, Goliz,
Gorjanc**, Grbec, Grile, Grmec, Gropajc, Hlapec, Ipa-
vie, Jare, Kanalac, Klancinc, Klinec, Knafelc, Koder-
mae, Koje, Kolenc, Komac, Komavec?, Komjanc, Konc,
Konjedic, Koprivec, KoroSec, Kozajnc, Kozarec?, Kra-
nj(e)e, Krapee, Krasevec, Kristanec, Krivec, KriZanac,
Kukovac, Lenac, Leskovic, Madric, Makovec, Makuc?,
Marinac, Martelanc, Martine, Melinc, Mieraz/Mieriz,
Milklavec, Miljavec, Mlinc, Moderc, Moschitz, Mura-
vic, Nemee, Paglavec, Paviz, Pehare, Peric, Perz, Pi-
tamiz, Pojanac, Pregarz, Rebec?, Remec, Rojc, Romaz,
Samee, Savenc, Serbrelez, Slemec, Sabec, Simac, Simic,
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Skorjane, Teromaz, Tominec, Trnovec, Trobec, Urba-
nac, Varlez?, Vatovee, Vazzaz, Velikac, Verbanaz, Vi-
dic, Vodopivee, Vole, Vrabec, Vranjac, Vrtovec, Zajc,
Zimic?, Zlobec, Zubic, Zvere, Zgavec, Zivec.

lac, -voc

»Koné¢nici -lac in -vac sta se zaradi prehoda I > u v da-
nasnjem knjifnem jeziku popolnoma spremesali...«
(Bajec I, § 195-198)

a) iz glagolskih pridevnikov na -av, -iv § pripono -ac
dobimo izrazita nomina agentis; sem spada priim-
kovni tip Sejovic;

b) izvedenke iz deleZnika na -l tvorijo imena oseb, ki
so lkaj storile ali trpele, e StevilnejSe pa imajo po-
men v sedanjosti delujocih oseb; sem spada priim-
kovni tip (T)kal(e)c;

c) izpeljanke iz sst. na -alo, -ilo.

Kaue, Likavee, Paljavec, Pobulavez, Pokavac, Prelec,
Sajovie, Trudnovec.

-uc

Pri edinem priimku te vrste Peruc gre brzkone za ro-
manski formant -uzzo v nare¢ni varianti -z, prim. De
Felice, sir. 331.

-ad

»Pripona -aé < -gkjo je mlada, v balto-slovanski epohi
e neznana.. V izglagolskih tvorbah iz nedovrinikov
daje pomen delujoée osebe.. Ako orodje opravlja po-
dobno delo, je pomenski prenos blizu .. Izvedenke iz
samostalnikov pomenijo veliko mero tistega, kar izra-
7a simpleks (avegmentativa), ali, da ima s tem opra-
viti.« (Bajec I, § 222)

Gombac¢, Kosmac, Kovaé, Mlaé, Petra¢, Strojac.

(e

-i

Pripona -i¢ iz ikjo sluzi za tvorbo nomina agentis iz
glagolov IV. vrste ali analogno (Bajec I, § 216) in je
v slovens¢ini sovpadla s pripono -i¢ iz -ifjo, ki tvori
deminutiva: »iz manjgalnega pomena formanta izhaja-
jo tudi imena za mladiée ... pri ljudeh za potomece ...
Sem sodijo tudi Stevilna patronimika: Gregoric ... Ne-
katera od njih so dokaj mlada (Marki¢ poleg Mardic),
vendar je danes tvorba razen v Saljivem pomenu Ze
mriva, pa¢ zaradi spremenjenih anagrafskih razmer.«
(Bajec I, § 217-218)

Ahaéié, Ambrozi¢, Babi¢, Badali¢, Baich, Ballig, Ban-
ki¢, Bati¢, Battistig**, Bellobarbich, Bencié¢, Benedetié,
Benié¢, Bensi¢, Birti¢, Blaskovid¢, Blavi¢?, BlaZeti¢, Bla-
zevié, Blazi¢, Blazutié, Bledi¢, Bobié, Bolkovi¢, Bombic,
Boneti¢, Bozi¢, Brajdi¢**, Brati¢, Bratkovié, BratoliC,
Bratovi¢, Brussich, Bubnié, Buduli¢, Bulzich, Butkovic,
Calligarig, Cechigh, Cencit**, Cerzetig, Cigli¢, Corich,
Correntigh, Coti¢**, Cernetid, Cerni¢, Copié, Dobrié,
Doktori¢, Domeni¢, Domini¢i¢, Dra$i¢, Durjavi¢, Er-
ghigh, Erzeti¢, Fabrovich, Fanti¢, Feleti¢, Ferencic,
Ferletié, Ferneti¢, Filipi¢, Filipli¢, Fornasarig, Frando-
li¢*, Frankovi¢, Fraittinig**, Furlani¢, Gambresig, Giu-
rich, Glavi¢, Gorki¢, Gracalich, Graffig, Gregorié¢, Gr-
gi¢, Grii¢, Grzeti¢, Grzini¢, Guli¢, Hrasti¢, Hudi¢, Hva-
li¢, Iacolettig, Ili¢, Ivanié, Jakli¢, JaneZi¢, Jani¢, Jan-

- kovié, Jansi¢, Jelenkovic¢, Jeleti¢, Jeri¢, Jerkié, Jerne-

tié, Jevsié, Josiz?, Jukid, Jureti€, Jurié, Jurini€, Ju$ié,
Kalavié, Kaluni¢?, Karli¢, Karlovié, Katié¢, Kauvéic,
Kjacié, Klan&ié, Klarié, Klodi¢, Knezovié, Kneevif,



Kocjani¢, Kodri¢, Kolari¢, Kolovi¢, Kopajti¢, KneZevit,
Korlevié, Kosi¢, Kosicic, Kovaci¢, Kovi¢, Kozlovié, Kra-
vié, Kredi¢, Kreti¢, Krizni¢, Krstié, Krievani¢, Krusié,
Krzetié¢, Krzi¢, Kugli¢, Ladi¢, Lahi¢, Lakovié, Lali¢, La-
si¢, Lavrenti¢, Lavreti¢, Lazzarovich, Lenardi¢, Leonar-
dich, Leti¢, Ljubié, Louvrini¢, Lovrovié, Lovrinovié, Lo-
zi¢, Lukezié, Luksi¢, Lusié, Mahnié¢, Makarovi¢, Mako-
ri¢, Mali¢, Mandi¢, Manié, Manki¢, Marini¢, Marinovié,
Markezi¢, Marki¢, Markovié, Marnich, Marsi¢, Marti-
nic¢, Marusic, Mateli¢, Matevsi¢, Matkovié, Mavri¢, Ma-
vrovi¢, Melingh, Menié, Mersich, Mihalié, Miheli¢/Mi-
keli¢, Mihi¢, Mili¢, Misi¢, Mladeni¢, Mohorovi¢, Mon-
ti¢, Moritsch, Mozeti¢, MozZenié¢, Mrakié¢, Mrvié, Muéié,
Mulié, Musi¢, Muzi¢, Nadali¢, Nasi¢, Nikoli¢, Novakié,
Obedi¢, Okroglic, Orseitigh, Ostrogouvié, Padi¢, Pahorié,
Pallich, Palunig, Panichi, Pastorié, Pavletié, Paulié,
Pavlovié¢, Pavsi¢, Pecari¢, Perdic, Peri¢, Perkovié, Per-
nié, Persi¢, Petreti¢, Petri¢, Petrovic, Pieri¢, Pinteric,
Podurdié, Poljani¢, Pouvsi¢, Predovié, Primozi¢, Puha-
ri¢, Pufid, Radovié, Raguti¢, Randich, Ribari¢, Rima-
nich?, Rodnich?, Rogi¢, Romic, Rossig, RoZi¢, Rubié, Ru-
binich?, Rumi¢, Rusi¢, Saboti¢, Scolobig?, Scomersich?,
Scoreancig(h), Sekuli¢, Semi¢, Semoli¢, Sepetich, Silid,
Simoneli¢, Simoneti¢, Simoni¢, Sinti¢, Sisic?, Slavié,
Secldati¢, Sosi¢, Speich?, Srebrni¢, Standié, Stani¢, Stan-
ti¢, Stefanich, Stepié¢, Stibitz?, Stolfich, Strani¢, Stupa-
rié, Sturnig, Suich, Sulié, Susi¢, Skrlié, Sturmi¢, Ta§ié?,
Tomazeti¢, Tomazi¢, Tomésié, Topati¢, Turdinovié, Tur-
ki¢, Turkovié¢, Udovié, Uljanié, Ur$ié, Valanti¢, Valié,
Volarié, Vranié, Vrsié, Waltritsch, Zadig, Zanutié,
Zdravl(jli¢, Zidari¢, Zorzettig, Zuanich, Zudi¢, Znida-
Tiff, ZuZic.

W

~CiC

»Dokaj pogostne so izvedenke na -8i¢ < ac 4 -i¢ ... Pri-
pona je fe tvorna za izvajanje manjsalk, ne pa ved za
patronimika.« (Bajec I, § 219)

Antonci¢, Bastianci¢, Berc¢i¢, Berneci¢, Bostjanci¢, Bra-

iCic Corincig(h), Dencic,
Dorci¢, Dres¢i¢, Fabci¢, Ferjanci¢, Florjandié, For-
¢i¢, Gabrijeléi¢, Goldié, Gustinéié, Ivancié, Jakonéid,
Jancic¢, Jeronc¢i¢, Karci¢, Klavcié, Klemendié, Kocjanéié,
Kore¢ié, Korent¢i¢, Kristan¢i¢, KriZmanéié, Lauvrenéic,
Ljubi¢i¢, Lovreci¢, Maraci¢, Marinc¢i¢, Markodi¢, Martin-
¢i¢, Matev¢i¢, Mavrenéi¢, Medercéié, Miklavéié, Modri-
janéi¢, Mruéi¢, Nikolavcic, Pastoréi¢, Peréi, Pernaréié,
Petrici¢, Petrovéid, Pinavdéié, Polenéié, Prinéié, Quader-
zigh, Quercich, Querin¢i¢, Raffincich, Res¢i¢, Rupdié,
Sanéic?, Simdié, Simonéic, Sincié ?, Stepanéié, Tercid,
Tomazinci¢, Tonci¢, Ulcié?, Urbandi¢, Valentindié, Val-
¢ié, Zupandié, Znidardéic,

W

=S1C

Tudi ta formant, kakor prejinji, je sestavljen s patro-
nimiénim -i¢; § je lahko nastal na veé nacinov: iz for-
mantov s karakteristiénim soglasnikom s ali § ali tudi,
na skrajnem zahodu, kjer so ti priimki posebno stevil-
no zastopani, iz -¢i¢, -Zi¢ po medli artikulaciji, posebno
v tujih ustih, ali po pribliZnem zapisu: Stevilne duble-
te -¢i¢/-5i¢ to nekako potrjujejo.

Antonsi¢, Gabrijevii¢, Jelusié, Kolavii¢, Koredigi¢, Kor-
$i¢?, Lavre$ié, Mara$i¢, Marini¢, Marko$ié, Matesic,
Miklav$i¢, Nikolavsi¢, Petro%i¢é, Pinav$i¢, Polensic,

Scharsig, Simsié?, Sustersi¢, Tomazinsi¢, Tonsié, Va-
lentindic, Velesié, Znidersié.
-0C
Spri¢o pi¢le kazistike je tefko razlagati.
Krkoé, Sardoé.

=€

»se je prvotno dedajala Zivalskim imenom in je pome-
nila mladiéa ... Ker je pripona prvotno pomenila mlada
bitja, je seveda wsebovala tudi manjSalni pomen, ¢a-
sih bolj, ¢asih manj zaznaven .. Od malega pomensko
ni dale¢ do manjvrednega, slabotnega, slabega, od tod
pejorativni pomen .. PridruZitev slabSalnega pomena
seveda ni nujna.. Pripona je Se danes silno tvorna.
Pritegnila je nekdanje vokative (ofe, Tone),.. Silno
mocéno skupino tvorijo hipokoristika, izvedena iz slo-
vanskih ali kri¢anskih osebnih imen in danes ponaj-
ve¢ chranjena v priimkih ..« (Bajec I, § 116)

Bele, Berce, Berne, Bone, Care, Cerne, Dobre, Farne,
Grse, Hlede, Kante, Klame, Klem$e, Kobe, Korée, Lam-
pe, Maule, Mizza/Mizze?, Mokole, Mreule, Penje, Per-
Se, Peterne, Pilte, Slobbe?, Slote?, Strle, Savle, Usbe,
Zele.

-erle, -erli, -erlj
je nem. manjSalni formant.

Cingerli, Kemperle, Kusterle, Mugerlj, Zufferli.

-ih, -iha

< -ich?, -icha. (Bajec I, § 174) SP I, str. 73, pripisuje
sufiksu -ich? tvorbo hipokoristik in deverbativov tipa
Zenich? iz gl. Zeniti (se) proti Zenskemu sst. Zena; Bajec
citira sl. Zenih v pomenu »Zenin« za vzhodnostajerski
in belokranjski dialekt. Od funkecij, ki jih SP pripisuje
sufiksu -icha, pridejo v poStev menda predvsem ekspre-
sivne tvorbe.

Vendar so med sl. priimki na -ih Stevilni tujega iz-
vora, predvsem iz nem. -ich.

Brelih, Munih, Pirih, Rolih, Urdih, Vetrih, Vidrih;
Urbiha.
-oh

Bajec I, § 174, citira le tri primere za pripono -oh, -oha
< -och7, -ocha: smetloha, teloh, troha, prim. treti, lat.
terere, con-tritus. Priimkovna kazistika je preborna, da
bi osvetlila to prepono.

Baloh, Nedoh.

-erli,
gl. -erle

-ski

Sl. priimki s tem pridevniskim formantom so sila redki.
Edini tu prisoten primer Podgurski kaZe rajsi na tuje
poreklo.

-li
Ne znam razlagati tega formanta, ki je wvideti tujega,
brzkone neméskega izvora.

Mucli, Rukli, Sekli, Shaurli, Savli, Sorli.

..aj

»Primarno se je pripona -aj pritikala glagolskim osno-
vam in po mnenju nekaterih pomenila delujoée osebe«:
taksen je priimek Poberaj. ».. nekdanja nomina agentis
50 utegnila doZiveti pomenski prehod v nomina instru-
menti: ... pfaj = tolkaé«. Sem sodi Usaj. (Bajec I, § 25).
MozZne so interference s tujimi formanti: nem. -ei, ma-
dzarski -dy, -dly.

Bizaj, Bogataj, Kjabaj?, Poberaj, Skoéaj, Usaj.
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.ej
< -ej6 rabi za tvorbo manjSalnic. (Bajec, I, § 27)

Blazej, Cibej, Cubej, Mislej.
-elj, -elja

Pri tem formantu je vsakemu jezikosloveu klicati »Na
pomodl« Sem se stekajo: historiéno obrazilo -elj, -elja
(Bajec I, § 52), ki ima v praslovans¢ini vec¢ ocetov (SP
I, str. 108-109: -el7, -el’6, -ela, -el’a s pisanimi funkcija-
mi); pripona -2lj < il’6 ali -I'6 (Bajec I, § 53) z enako
pisanim Stevilom funkeij, ki jih naniza SP I, str. 105-
106; in tuji vplivi: »Silen dotok je dobilo obrazilo -alj
po nemé&kih izposojenkah, zlasti na -lin (danes -lein).«
(Bajec I, § 54) Nato nasteva Bajec Se druge tipe nem.
izposojenk. Temu lahko dodamo Se kak romanski for-
mant, zacensi z it. -elli, prim. De Felice, str. 318-319,
-ello o -ella. Sem sodijo sl. priimki kakor Bertoncelj <
Bertoncelli, Domicelj < Domicelli, pri nas Batagelj ipd.
Konéno lahko dodamo nareéni prehed Ij > u pri priim-
kih, predvsem participialnih, tipa Merkelj > Merki,
Smerdelj > Smerdi, Stegelj > Stegi, pri katerih je
varianta na -elj morda le hiperkorektura za participial-
ni -el. Priimek Kragelj, ki ga tudi navajam na tem me-
stu, pa ima -2Ij po moderni vokalni redukeiji iz -ulj.

Naslednji seznam je zato najbolj problemati¢en med
vsemi na teh straneh. Nanizal bom vse, kar je kakor-
koli videti v sorodu, zgodovinskem ali pisnem, s tem
formantom.

Bandelj, Batagelj, Bortel, Bradelj, Brecelj, Buttolo?,
Buzinel, Fajgel/Fiegel/Fiegl/Figel/Figelj, Franzil, Go-
mizelj, Grahelj, Grzelj, Kragelj, Krempl, Peternelj,
Prasel, Pregelj, Pres(e)l, Rajgelj, Rupel, Stokelj, Stru-
kelj, Susmel, Tercelj, Zakelj; Kodelja, Marceglia, Ro-
gelja.

-olj, -olja

Bajec (I, § 52) navaja le nekaj primerov, tudi SP I,
str. 109-110, nam ni v tem primeru v veliko oporo, saj
pokaZe na pisano situacijo. Spri¢o redke rabe teh for-
mantov v slovens¢ini in razmeroma pogostne rabe v
onomastiki, lahko domnevamo, da gre prvensiveno za
atributivne ekspresivne tvorbe kakor pri -alja ipd. MoZ-
no je tudi, da imamo v kakem primeru opraviti s hi-
perkorigiranim zapisom imen s prvotnima formantoma
-ulj, predvsem -ulja, ki sta vezana na pejorativen po-
men. Konéno je verjetno, da so se v to kategorijo iz-
tekla tudi imena tujega izvora.

Cergol, Krmolj; Batioia?, Cernoja?, Ferfolja, Mrmolja,
Priolja.

-erlj,
gl. -erle

-g0j

O tpn. in atn. na -goj obstaja nekaj literature: Bezlaj
jih izvaja iz gojiti (ESSJ I, 156-157), drugi se sklicu-
jejo na langobardski gahago > sl. gaj (Kelemina idr.).
Analiza priimkov nam daje misliti na sestavljene atn.
iz pridevnikov pri primerih Beligoj, C(e)rnigoj, Mali-
goj, na deverbativa pri Pladigoj in morda pri Bodigoj
(tpn. it. Bodigoj, sl. Budgoj), na atn. bazo Mihael pri
Misigoj, medtem ko nam ne daje na wvoljo nobenega
oprimka pri Cicigoj (Ci¢igoj?), Sfiligoj, Sinigoj, Suligoj
in Saligoj. Preveé je negotovosti, da bi si upal skleniti
karkoli. Od priimkov v tem seznamu so v ZSSP po-
polnoma odsotni le Bodigoj, Plasigoj, Saligoj in varian-
ta Filigoj; drugi so prisotni v ti ali oni varianti od GO
do skrajnih meja slovenskega jezikovnega prostora: je
pri tem moé misliti zgolj na langobardske wvplive ali
na gospodarsko migracijo? Priimki so potemtakem prej
sl. kakor tuji: a je treba Se zadovoljivo razlagati, zakaj
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odgovarjajo priimki samo tpn. na jezikovni meji, zakaj
so nekateri tako raziirjeni med Furlani predvsem v se-
verni videnski periferiji do Brd, zakaj se nekateri
tako trdovratno upirajo razlagi. In konéno, da je videti
slika Se bolj zapletena: v kaksni zvezi s prejsnjimi sta
priimka Cigoj in Kogoj?

-(jak

»Pripona -ak, -jak < -ak?, -jak? ..... a) oba formanta upo-
rabljajo tvorbe iz glagolov, iz samostalnikov, iz Stevni-
kov, iz pridevnikov; b) samo formant -jak uporabljajo
tvorbe iz pridevnikov na -amn.« (Bajec I, § 139-148) Po-
menska funkcija pripone je zelo razélenjena. Pri pri-
merih b) dobimo formant -njak, ki pogostoma konku-
rira z reducirano obliko -nik (glej tam); moZne so tudi
drugacéne nare¢ne spremembe formanta -njak (-njek idr.)

Berjak, Bernjak, Bizjak, Blaszak, Cendak, Cijak, Cu-
gnach, Debeljak, Debenjak, Devetak, Divjak, Doljalk,
Dolzak, Dornjak, Gheriach, Hmeljak, Hojak?, Kaniak,
Mazarak, Melinjak, Mrljak, Novak, Osnjak, Paludnjak,
Pogliach, Sedmak, Srebotnjak, Trusnjak, Tujak.

-2k

»Pripona -2k < -6k7, -7k7« pozna razvejeno rabo. »Iz-
vedenke iz samostalnikov so imele véasih manjSalni
pomen.« (Bajec I, § 158-161)

Beuvk?, Cavdek, Danek, Draséek, Grmek, Madek, Molek,
Obljubek, Ogrizek, Pivk, Rebek, Roblegg?, Umek, Zem-
ljak, Zuzeck.

-§(¢)ek

Ta formant je eden dveh najznacilnejsih za tvorbo sl.
priimkov. (Prim. Jakopinove studije, omenjene v biblio-
grafiji.) Nastal je z zdruZitvijo dveh pripon: prva je
-iffe in oznacduje kraj (o njej in njenih razlagah prim.
Bajec I, § 206-208), druga pa -2k < -6k7, -7k7 (Bajec 1,
§ 158-161); »Izvedenke iz samostalnikov so imele véasih
manjsalni pomen;« (prav tam, § 159). V osrednjih na-
re¢jih se po prehodu 3¢ > § glasi danes -$2k, v beneskih
narec¢jih se po prehodu 2 > a glasi -3¢ak. Enkraten za-
pis -§¢uk si razlagamo lahko kot pisno deformacijo ali
kot naslonitev na priimek Cuk: vendar je zapis Andrei-
sciuch moé¢ brati tudi Andrejsi¢ (prim. pogostne zapise
Z u v priponi -¢i¢ v Kosovih Urbarjih!)

Andreisciuch, Breicéek, Domeuvicek, Drescak, Gabricek,
Goljevscek, Gomiséek, Gorenscak, Jevicek, Kamenselk,
Klanjs¢ek, Kogoviek, Koicalk, Kovacevscéak, Krascek,
Kriséak, Lipouviek, LoScak, Loviicek, Medvescéek, Mu-
rudtak, Ovidcak, Planiséek, Podoriesic¢ak, Poduricek, Po-
lavicak, Rakusdelk, Veliséek, Veludfek, Zabrescalk.

-ik

Pripona -ik < -ik7... formant je rabil tudi za tvorbo
manjéalnic ... sicer je obrazilo -ik redko, ker ga je do-
mala izrinilo sestavljeno -nik. (Bajec I, § 149)

Celik, Cesnik, Kolobik, Lorvik, Lupnich, Pielich, Pri-
bik, Sinik?

-nik

Pripona -nik < 6n + -ik7.. To sestavljeno obrazilo je
v danagnji tvorbi popolnoma izpodrinilo nesestavljeni
-ik. Dobrien del sl. besednega zaklada je napravljen z
njim. (Bajec I, § 150) Ta formant je eden dveh najbolj
tipiénih pri tvorbi sl. priimkov. (Prim. spise F. Jako-
pina, omenjene v Bibliografiji) ;

Bernik**, Biteznik, Brajnik, Burnik, Cerkuvenik, Dober-
nig, Dornik, Erbeznik, Fratnik, Gomivnik, Gradnik*¥,



staro in novo O NARAVI IN CLOVEKU staro in

Clovek, ¢e ni ravno vegetaria-
nec ali velik izbir¢nez, je VSE-
JED. To svojo sposobnost dol-
guje — tako trdijo naravoslov-
ol — svojim bliznjim in daljnim
prednikom. Nepojmljivo dolga
razdobja so bili ti nabiralci sa-
dezev, rastlinojedci torej. Ko pa
so se velikanski pragozdovi, naj-
brz kot posledica ledene dobe,
pred ve¢ milijoni let, izdatno
skréili, so se morali praljudje
spustiti na savano in ¢e so ho-
teli preziveti, spremeniti nacin
prehrane. Opustili so nabiranje
sadezev in postali lovci, zverem
podobni mesojedci, ne da bi za-
to popolnoma prelomili s stari-
mi prehrambnimi mavadami, ko-
likor je bila seveda priloznost
zanje.

V tem nismo ni¢ kaj edinstve-
ni, prenekatera vrsta je v svo-
ji zgodovini storila nekaj podob-
nega. Panda na primer. Ta je,
nekako obratno od nas, iz meso-
jedca postal rastlinojedec.

Ljudje tudi zauzivamo-hrano
v obrokih, poznamo zajtrk, ko-
silo in veCerjo. Tudi ta navada
kaze na mesojedca v nas. Rast-
linojedci namre¢ jejo vec ali
manj ves dan, seveda po malem.

Tako kot se naZrejo tipi¢ni
mesojedci, pa se mi spet ne. En
primer naj zaleze za vse. Pri
volku znasa en sam obrok, se-
veda mesa, celo petino njegove
telesne teze. To je tako, kot e
bi si mi za kosilo privoséili 15
kilogramov teZak zrezek in s to-
lik$nim zalogajem pric¢akali na-
slednje kosilo — ¢ez teden dni!

d ok ok

Vsi sesalei, ki so se povrnili v
pradomovino vsega Zivega, Vv
morje — mednje spada kit, del-

fini, itd. — so izgubili svoj KO-
ZUH, svojo dlako. Zakaj, je ra-
zumljivo. Dlaka ovira zival pri
plavanju, ker povecuje trenje z
vodo, zato je Skodljiva.

Mogoce se zdi komu razlaga
takih pojavov, kot je izguba dla-
ke, odvec, ceS: ta vrsta slucaj-
no kozuh ima, druga ga prav ta-
Iko slu¢ajno nima. Pa ni tako:
kozuh je izreden toplotni izola-
tor. V naravi, kjer vladajo med
vrstami in okoljem karseda tes-
na ravnovesja, lahko taka izgu-
ba brez ustreznega nadomestka
ogrozi obstanek vrste.

Zakaj pa ¢lovek nima (lastne-
ga) kozuha? »Naga opica« ga je
imenoval znani biolog Ze kar v
naslovu knjige, ki je kmalu po-
stala uspeSnica. Nihce ne ve za
gotovo. Se najve¢ ugleda uziva
domneva, po kateri naj bi se na$
daljni prednik odrekel dlaki za-
to, da bi se z njo vred iznebil
neprijetnega mrdéesa ...

% k&

Zivali znajo $teti. Tu nimamo v
mislih cirku$kih potegavééin s ko-
nji racunarji. V njih so, kot je zna-
no, konji odgovarjali s topotom ko-
pit na laZja aritmeti¢na vprasanja.
Kot je nepristranska komisija ugo-
tovila, je §lo vedno za trik: konji
so od cirkuikega osebja prejemali
namig, kdaj naj z udarci prenehajo.
Ce je bilo osebje odstranjeno, so
bili popolnoma nebogljeni.

Ce je trditev o sposobnosti ne-
katerih zivali za Stetje kljub temu
osnovana, se imamo zahvaliti Zival-
skim psihologom. Ti niso §li na sle-
po, ampak izbrali primerne Zival-
ske vrste, to je take, da ima v nji-
hovem zivljenju Stetje bioloski po-
men. Na primer vrste, ki skrbijo

za zarod in ki ga imajo ne pre-
majhnega — po enega mladica —
ne prevelikega. Seveda je moralo
biti vprasanje zivali zastavljeno na
njej dostopen nacdin. Zival sama pa
je morala biti primerno motivirana,
recimo s posebnim obrokom hrane.

Matemati¢ni test so dobro pre-
stale nekatere vrste pticev kot kro-
kar, papiga in celo skromna kokos,
dalje slon in $e katera.

Na desko so po vrsti polozili
zrna tako, da je vsako drugo bilo
prilepljeno. Po veckratnih neuspe-
lih poskusih se je kokosi posvetilo,
da nima smisla kljuvati vsako zrno,
ampak vsako drugo. S tem pa je
dokazala, da zna Steti do dva. O-
pogumljeni od uspeha so znanstve-
niki prilepili vsako tretje zrno in
tudi sedaj jih koko§ ni razocarala.
Stvari so se zalele zapletati — na-
pake pri kljuvanju so se povecale,
ko je bilo prilepljeno vsako cetrto
zrno. Pri vsakem petem prileplje-
nem zrhu pa je bila uboga Zival po-
polnoma zmedena. O¢itno je zanjo
pet kot za nas neskoncnost.

Abstraktnej$i je pojem Stevila pri
slonih. Ti se niso samo naucili od-
pirati izkljuéno zaboje s Stirimi pi-
kami na pokrovu (samo v njih je
bila hrana) in prezreti one s tremi
ali petimi pikami, naucili so se to
neglede na razporeditev pik (v vo-
doravni vrsti, v navpicni, v diago-
nali, tako, da so tvorile taksen ali
drugacen lik) . Odpovedali niso niti
takrat, ko so bile pike spremenje-
ne v Crtice ali kaj podobnega. Po-
leg tega so se pravilne resitve spo-
minjali $e po letu dni.

Kdor bi svoje ¢lovesko dostojan-
stvo ¢util ogroZeno od Zivalske spo-
sobnosti $tetja, naj se potolazi: Ste-
tje je le neznaten drobec cloveko-
vega matemati¢nega znanjal

Nasa zascita: v parlamentu...

veril vladi nalogo, da sestavi novi zakonik o ka-
zenskem postopku, med 85 navodili v drugem
¢lenu pri todki 83 opozarja na »dolznost, da se
pripadniki jezikovne manjsine preitejo in za-
sligijo v svojem materinem jeziku in da se se-
stavijo zapisniki v tem jeziku, ob spoStovanju
drugih posebnih pravic do rabe jezika, ki izha-

mladika

jajo iz posebnih drzavnih zakonov ali pa iz ra-
tificiranih meddrzavnih dogovorov ali pogodb«.
Zakonik, ki ga vlada Se ni oddala, bi odpravil
diskriminacijo, ki jo je bil uvedel faSizem.
Razsodba ustavnega sodiS¢a o primeru Samo
Pahor bo Se dolgo v srediS¢u pozornosti prav-
nikov in politikov. Vsekakor wvsebuje mnekaj
tock, ki so velikega pomena za celotno narodno
skupnost, ki se bori za lastno zakonsko zaSc¢ito.
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NAS J EZIK - Pise Olga Lupinc

Pri branju opazimo, da so besede napisane enkrat
tako, drugi¢ drugace. Pisanje mora imeti neko trdnost
in enotnost, da se lahko zanesemo nanj. Oporo v pisa-
nju nam daje Pravopis, hkrati pa omogoca, da vsakdo
najde v njem pravilo, ki nas re$i dvomov. V pravo-
pisu je zapisana govorica, zato moramo biti v svojem
govorjenju dosledni — vodi naj nas nacelo prepro-
stosti in razumljivosti. Govorjena beseda je pred pi-
sano, zato moramo dovolj budno paziti, da bo zapi-
sana res zvesto po izreki. Ce smo kot govorci nedo-
sledni in uporabljamo danes ta izraz tako, jutri dru-
gace, potem ne moremo pricakovati, da se bo pra-
vilna raba utrdila. O besedi bravec ali bralec so se
Slovenci #e dovolj pravdali. Véasih je zapisana z I,
drugi¢ spet z v. Na§ zamejski tisk piSe vecinoma z 1.

Zdaj pa poglejmo, kako so o tej pisavi odlo¢ili pra-
vopisniki, torej tisti, ki se s tem ukvarjajo. V dodatku
v ponatisu Pravopisa iz 1. 1962 je receno o pisavi na
-alec, -ilec, da pifemo 1 in ne v, kakor je po potrjeni
tradiciji dolo¢il ze Slovenski pravopis leta 1950. Ta
sklep da je izdala Slovenska akademija v skladu s
konferenco slavistov in javnih delavecev, ki jo je skli-
cala po izidu Pravopisa leta 1962. Tam da je veCina
odklonila pisavo na -avec, -ivec in sprejela, da se v
tem primeru drZimo doloéil Slovenskega pravopisa iz
1. 1950. Ta pisava na -alec, -ilec je po neki okroznici
Sekretariata za $olstvo obvezna tudi za vse Sole v
Sloveniji. V skladu s tema dvema okroZnicama se rav-
na tudi Mali slovenski pravopis, ki je kot priro¢nik in
udilo za 3olarje izel leta 1966. Prayv tako se ravna tudi
Slovar slovenskega knjiZnega jezika, ki ga izdaja Slo-
venska akademija znanosti in umetnosti. Tako pravijo
torej pravila v Pravopisu in Slovarju slov. knjiz. j.,
pa kljub temu najdemo v javnih obcilih zapisano zdaj
bravec, zdaj bralec. BliZe izgovoru je seveda bravec,
saj ne izgovarjamo | temveC v. Pravopis iz leta 1962
je skusal .to pisavo priblizati izgovoru, saj so v pra-
vopisu vpeljali tudi razne obrusene predlozne oblike,
ki imajo isti pomen kakor neobrusene, tako da jih
pisec lahko uporablja po svojem preudarku — primer

Pravopis bi moral biti tistim casnikarjem, ki
slabo obvladajo jezik, zmeraj pri roki. Da to ni
tako, vidimo, ko beremo takele stavke. — Kdor
nastrada in v vseh pogledih placa v takem polo-
zaju, je seveda porabnik.

SP 62 ima grde besedne in najhujSe nebodi-
jihtreba zaznamovane z ni¢lo, kar pomeni, da za
knjizno rabo niso dovoljene. Glagol nastradati
nadomesca z lepSimi in pravilnejsimi — pretrpeti
Skodo, doziveii nesreco, ponesreiti se, iztakniti
jo, naleteti. Casnikar bi moral izbrati ustreznejsi
glagol, predvsem pa slovenskega, in bi zapisal
— Kdor trpi $kodo ... Ce ni¢ drugega, bi Casni-
karju morala beseda zveneti nekoliko tuje, in ko
bi pogledal v Pravopis ...
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— izmaliéiti - zmali€iti; spodbiti - izpodbiti, spodbuda -
izpodbuda, spodmakniti - izpodmakniti, spodnesti - iz-
podnesti.

V dolocilih Pravopisa iz leta 50 je zapisano tudi,
da se pise koncnica -avec, -avka, -ivec, -ivka, ¢e stoji
v prejsnjem zlogu 1 ali Ij — torej je treba pisati voli-
vee, ponavljavec, sestavljavec. Danes pa beremo povsod
eno obliko in sicer obliko na 1 — volilec, ponavljalec,
sestavljalec in pravtako z 1 bralec, storilec, poslusalec.
Véasih slisimo tudi po radiu ljudi, ki ta 1 izgovarjajo
kot 1 in sliSimo o igralcih, plesalcih, volilcih in po-
dobno. Nekateri jezikoslovei so za Zivo rabo jezika,
zato dosledno pifejo bravec z v. Med zagovorniki te
rabe spada velik poznavavec slovenskega jezika Janez
Gradi$nik, ki pise jezikovne c¢lanke za Casnike. Dr.
Joza Mahni¢ pravi o njem, da je »viden zastopnik &i-
stega gledanja, ki temelji na prepri¢anju, da je treba
v jeziku ohraniti tisto, kar ima naSa materinscina sa-
mosvojega in hkrati dobrega ter uporabnega, in da naj
jo tudi pri nadaljnjem razvoju opiramo predvsem na
domace vire.« Sam Gradis$nik pravi o pisavi na vec ali
lec, da gre »splo¥na tendenca sodobne slovenséine k
zbliZevanju med govorom in pisavo. Iz te tendence je
bil porojen tudi sklep o pisavi na vec«. Zato meni,
da je treba dati reformi éas, naj se preizkusi. Pravo-
pisna reforma iz leta 1962 je bila po njegovem mnenju
smotrna in smiselna, saj je skuSala pisavo poenotiti in
jo priblizati izgovoru. S tem bi bilo tudi manj zmede
okrog izgovarjave ¢rke 1. Nekateri pravijo, da se jim
pisava na vec upira, fe§, da je grda za oko, vendar
ta razlog ni dovolj prepri¢ljiv, verjetno gre bolj za
navado; kdor je prej pisal na lec, pa¢ piSe tako Se na-
prej. Najbrz pa bi se pravtako navadili, ko bi bila
nekaj asa v rabi pisava na vec.

DaljSo razpravo z naslovom Bravec kot pravopisni
in pravorecni pomen je napisal Boris Urbanéi¢ v knjigi
O jezikovni kulturi. Odkriva zgodovinsko ozadje tega
vprasanja od Novic, ki so sprejele nacelo »Izgovarjaj-
mo svoj jezik, kakor ga piSemo«, pa vse do sklepa
SAZU. Takole pravi: »Praksi je treba pustiti po-
polnoma prosto pot, zlasti nima smisla vsiljevati iz-
govor v, ker nastanek in razvoj pojava, ki ga lahko
zasledujemo v slovenscini od srede prejsnjega stoletja,
govori v prid l-u.« (str. 166)

V nasih $olah je pogostnejSa pisava na lec kot na
vec, Ceprav nas ne obvezuje nikakrfen odlok o tej
pisavi. Tudi zamejski tisk skoraj dosledno pise bralec
in tudi napacno volilec.

Kot je zgoraj omenjeno, je treba pisati samostalni-
ke na -avee, -avka, -ivec, -ivka, Ce stoji v prejénjem
zlogu [ ali [j, z v, torej volivec, razpravljavec, uprav-
ljavec.

Ta pravopisna dolodila povzrofajo zmedo in napa-
ke v pisanju. To ugotovimo, ko prelistamo nekaj &a-
sopisnih strani. Tudi o teh teZavah bo treba razmisliti
in se odloCiti za pravilno reSitev. Nam pa ne kaZe dru-
gega, kot da reformo o pisavi na vec sami preizkusimo
v praksi in se odlo¢imo za rabo, ki nam je bliZja.

mladika
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Pater Anton Koren v DSI

V ponedeljek, 8. februarja, sta DSI
in Slovenska prosveta proslavila v
Peterlinovi dvorani slovenski kultur-
ni praznik. Ob tej priloznosti so od-
prli razstavo slikarja Milka Bambica.
Med proslavo, na kateri je o pome-

miadika

Iz delovanja DSI

nu PreSernovega praznika spregovo-
rila goriska pesnica Ljubka Sorli, so
razdelili priznanja MLADI ODER o-
smim amaterskim gledaliskim skupi-
nam. Za pevske tocke pa je poskrbel
cerkveni moski zbor od sv. Antona
v Trstu.

Naslednji ponedeljek je v DSI na-
stopil deZelni svetovalec dr. Drago
Stoka. ObrazloZzil je vsebino politié-
nega sporazuma med petimi stranka-
mi na dezZelni ravni in sedanji poli-
tiéni trenutek. Na pustni ponedeljek,
22. februarja, je o ekspresivnih priim-
kih v trzaskem srednjem veku spre-
govoril prof. Pavle Merku, ki je Ste-
vilno obé&instvo v lahkotnem slogu se-
znanil s svojimi zadnjimi odkritji na
podroéju onomastike. V ponedeljek,
1. marca, pa je dr. Marija Brecelj pri-
kazala v besedi in sliki Argentino,
njene turisticne lepote in Stevilno
slovensko kolonijo, ki tam prebiva.

1+ JANEZ ERZEN

V' Gorici je 11. januarja umrl du-
hovnik Janez Erzen, doma iz Cerkne-
ga. Do leta 1967 je bil ravnatelj Aloj-
zijeviscéa. Star je bil 80 let.

Slikar Milko Bambi¢ ob odprtju njegove razstave v DSI

Petkovi veceri SKK

i

Marija Brecelj o Argentini 81

Slovenski kulturni klub se je v
tej sezoni odlocil za drugacen razpo-
red svojih tedenskih sestankov. Kul-
turna srecanja s predavanji in razpra-
vami so na sporedu vsak petek ob
18.30. Ob sobotah zvecer pa je klub
odprt za druzabna srecanja.

Na prvem petkovem srecanju je
govoril dr. Rafko Dolhar o temi Ra-
sti iz svojega, to je o zvestobi slo-
venstvu in samemu sebi. To srecanje
je bilo v petek, 5. februarja. Nasled-
nji pstek, 12. februarja, je o poljskih
dogodkih predaval éasnikar Sergij Pa-
hor. Cez teden dni je sledilo predava-
nje dr. Marije Brecelj o Argentini
1981. V petek, 26. februarja, je Ivo
Jevnikar predaval o slovenskih manj-
Sinah po Ewvropi. V petek, 5. marca,
pa je Nada Berce govorila o razvojni
psihologiji.

POSTNI GOVORI

PO RADIU TRST A

Po trzaskem radiu so ves postni
¢éas na sporedu predavanja na ver-
sko tematiko, ki jih je pripravila sku-
pina duhovnikov iz Rima. Predmet go-
vorov je sv. masa. Predavanja so na
vrsti vsak torek in petek ob 15. uri.

»AMERISKI SLOVENEC« —

90-letnik

V ZDA so ob koncu lanskega leta
praznovali 90-letnico svojega prvega
¢asopisa Amerikanski Slovenec, ki iz-
haja neprenehoma Ze od 4. septem-
bra 1891. Ameriski Slovenec je eden
najstarejgih etni¢nih Casopisov v ZDA.
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Priznanja MLADI ODER 1981

Pesnica Ljubka Sor
li cestita predstav-
nici rojanske Sole
Fran Erjavec za pri-
znanje Mladi oder
1981

Na PreSernovi proslavi, ki sta jo
8. februarja pripravila Drustvo slo-
venskih izobrazencev in Slovenska
prosveta v Trstu, so za preteklo leto
1981 podelili osem nagrad MLADI
ODER. Priznanja so prejeli Cerkveni
pevski zbor od sv. Antona v Trstu
za spevoigro skladatelja Vinka Vodo-
pivca Kovacev §tudent; prosvetno
drustvo Mackolje za narecéno encde-
janko Pod lipo, ki jo je napisala Lju-
ba Smotlak; Amaterski oder Jaka
Stoka s Proseka in Kontovela za igro
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Lojzeta Cijaka Slana voda; srednja
Sola Srecko Kosovel z Opcin za dram-
sko improvizacijo Koledniki in igrico
Marka Ferija Dobro jutro, Peter; sred-
nja Sola Fran Levstik s Proseka za
pravljiéno igro Frana Mil¢inskega Mo-
goéni prstan; srednja 3ola Fran Erja-
vec iz Nojana za dramatizacijo Marti-
na Krpana v priredbi Lucke Susic;
Sentjakobsko kulturno drugtvo za spe-
voigro Kolzdniki in igralska skupina
prosvetnega druSiva Standrez za igro
Agate Christis Deset zamorckov.

Clani igralske sku-
pine srednje Sole
Srecko Kosovel =z
Opéin sprejemajo
nagrado Mladi oder
1981

Igralec Marko Braj-
nik je sprejel pri-
znanje Mladi oder
81 v imenu igralske
skupine p.d. Stan-
drez

KATOLICANI NA GORISKEM

V novem avditoriju kulturnega sre-
di§éa »Luigi Fogar« v Gorici je bilo
koneec januarja zanimivo Studijsko sre-
¢anje na temo »Katoli¢ani na Goriskem
v 20. stoletju«. Obravnavali so obdaob-
je med obema vojnama. Med drugimi
sta na simpoziju spregovorila tudi
Slovenca dr. Kazimir Humar o nad-
skofu Sedeju in pisatelj Alojz Rebula
na splodno o slovenskih katolicanih
med obema vojnama. Nekatera pre-
davanja — tako na primer Rebulovo
— so bila izredno pronicljiva in so
sprozila pozornost in zanimanje. Vsa
bodo izsla v posebnem zborniku, ki
ga organizatorji izdajajo po vsakem
simpoziju. Prihodnje leto bo simpozij
obravnaval temo Katoli¢ani na Gori-
skem po drugi svetovni vojni.

NATECAJ
ZA ZBOROVSKO SKLADBO

Zveza slovenske katoliske prosve-
te v Gorici razpisuje natecaj, name-
njen skladbam za mesane, mogke in
Zzenske zbore. Natecaja se lahko ude-
lezijo slovenski skladatelji, ki Zivijo
v ltaliji in Avstriji. Partiture morajo
biti oddane po posti do 31. oktobra
letos. Pravilnik razpisa je na razpo-
lago na sedezu ZSKP v Gorici, dre-
vored XX. septembra 85.

SPET RAZLASCANJA

Slovenska narodna skupnost na
Trzaskem je ponovno v vrtincu razla-
stitev. Po ob&irnih odvzemih sloven-
ske zemlje za tovarno Veliki motorji
v Boljuncu in za nafiovod, ki gre od
terminala v dolinski obcini po vsem
trzaskem krasu do Devina in dalje,
so zdaj na vrsti razlastitve za podroc-
je, namenjeno znanstvenim raziska-
vam, med Padricami in Banami ter za
obsirno podroc¢je, namenjeno gradnji
nove hitre ceste, ki bo vodila od Bo-
ljunca do Devina in Ferneticev. Vse
to kr&i etniéno ozemlje, na katerem
prebivamo Slovenci, in izpodkopava
korenine, iz katerih je slovenski ¢lo-
vek Erpal moci, da je na tem robu
slovenskega ozemlja vztrajal skozi
stoletja.

T Dr. LOJZE UDE

\V 86. letu starosti je 26. februar-
ja umrl dr. Lojze Ude, znanstvenik,
ki se je s posebno skrbjo posvetil
Studiju koroskega vprasanja. Doma je
bil iz Trzica na Gorenjskem.
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VESTNIK IN SI1J ZDRUZENA

Po dvanjastih letih je prenehal iz-
hajati v Buenos Airesu Sij slovenske
svobode. List je zacel izdajati Ruda
Juréec s sodelavei po sporu v Slo-
venski kulturni akciji in izstopu iz
nje. Zaradi finanénih teZav je list u-
sahnil, njegovi sodelavci pa so se po-
godili za sodelovanje pri reviji Vest-
nik (»slovenskih domobrancev in dru-
gih protikomunistov«), ki tudi izhaja
v argentinski prestolnici. Tako so v
lanski tretji Stevilki Ze objavljeni ne-
lkateri élanki, ki so bili namenjeni v
Sij. O vzrokih spremembe pise v po-
sebnem »Sporoéilus Juréecev nasled-
nik-urednik prof. Alojzij Gerzinié. Re-
vija pa z zadnjimi Stevilkami doka-
zuje, da hoce iz zgolj »borcevskega«
glasila prerasti v splosnej$o kulturno-
politino-ideolosko formulo.

Slovenska kulturna akcija, ki je
zatasno ustavila publiciranje zaradi
dolgov, pa je izpeljala uspesno knjiz-
no loterijo po vseh celinah. lzdala je
knjigo Vladimira Kosa in obljublja
redno izhajanje biltena Glas SKA in
cetrtletne revije Meddobje.

Dr. MAKSIMILIJAN JEZERNIK —
60-LETNIK

22. februarja je praznoval -60-letni-
co zivljenja rektor papeskega sloven-
skega zavoda v Rimu dr. Maksimili-
jan Jezernik. Slavljenec ima velike
zasluge za ustanovitev Slovenika, to
je slovenskega papeskega zavoda, v
katerem najde streho veéina sloven-
skih duhovnikv, ki odhaja na dopol-
nilni studij v Rim.

20 LET KATOLISKEGA DOMA
V' GORICI

25. februarja letos je poteklo toé-
no 20 let od codprtja Katoliskega do-
ma v Gorici. Zveza slovenske kato-
liske prosvete je ob tej priloZnosti
pripravila v nedeljo, 14. marca, jubi-
lejno proslavo v pocastitev tega po-
membnega dogodka. Upravi Doma ob
tem dogodku iskreno Gestitamo!

MALI TEOLOSKI TECAJ V GORICI

V Katoliskem domu v Gorici so
vsako sredo v marcu na sporedu teo-
loska predavanja uglednih strokovnja-
kov iz Slovenije. V sredo, 17. marca,
bo predaval dr. V. Potognik o verni-
kih izven cerkve, 24. marca pa bo
prof. Mirko Mahnié govoril o temi
»Zakaj sem kristjan?«
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SKAVTSKE RAZSTAVE

Tekoée delovno leto trzaskih skav-
tov in skavtinj poteka v znamenju
tridesetletnice ustanovitve organiza-
cije. Skavti in skavtinje so ze imeli
srecanje »starih skavtov in skavtinj«
v Dolini, ko je bila priloznost za raz-
govor in druzabnost med sedanjimi
voditelji in voditeljicami ter &lani in
clanicami, ki so rasli v skavtskih wvr-
stah v treh preteklih desetletjih. V
zadnjih tednih pa so pripravili kar
osem razstav v naslednjih sedezih:
Mackolje, OptEine, Nabrezina, Prosek,
Rojan, Sv. Ivan, Sv. Jakob in Skedenj.
Na dan so prisli tudi zelo zanimivi
dokumenti in pricevanja o skavtski
preteklosti v nagih krajih.

SLOVENSKA TELEVIZLJA —
KDAJ?

MNa podlagi veljavnih dologil bi mo-
rali vlada in radiotelevizijska ustano-
va do 28. februarja letos podpisati
skonvencijo« o uvedbi slovenskih te-
levizijskih sporedov. Te je predvide-
val Ze zakon o reformi radiotelsvizij-
ske sluzbe iz leta 1975, a je ostal
do danes mrtva ¢rka. Zaenkrat se 3i-
rijo glasovi o vsebini osnutka ome-
njene dodatne konvencije. Ce so res-
nicni, nekateri predlogi nikakor ne
morejo zadovoljiti pricakovanj nase
narodne skupnosti.

Predavatelj Pavle Merku

IZID X. LITERARNEGA

NATECAJA MLADIKE

Na letosnji natecaj, ki ga je Mla-
dika razpisala ze desetic, je prislo pet
del, tri novele in dva cikla pesmi.
Avtorji so bili iz Italije, Slovenije in
zdomstva, vendar nobeno delo ni bi-
lo po mnenju komisije na taki umet-
niski vidini, da bi moglo dobiti nagra-
do, zato letos nagrad niso podelili.

Dr. PAVLE ZABLATNIK —
ODLIKOVYAN

22. januarja so v Mohorjevi dvo-
rani v Celovcu podelili letonjo Tisch-
lerjevo nagrado nekdanjemu dolgolet-
nemu ravnatelju Slovenske gimnazije
dr. Pavlu Zablatniku. Slavljenec je od-
likovanje prejel za svoje publicisticno
in znanstveno delo na podroéju ljud-
skega zivljenja na Koroskem ter za
delo na podroéju Solstva in ljudske
prosvete.

PETER SORLI — 89-LETMIK

Dusni pastir pri Sv. lvanu v Trstu
g. Peter Sorii je 19. januarja prazno-
val osemdesetlzstnico. Sele pred ne-
kaj meseci je ob njem 3e en sloven-
ski kaplan pri Sv. Ivanu, kjer skrbi za
Slovence neprekinjeno od 10. julija
1945. V razgibanem Zivljenju, ki ga
je vodilo iz rodnega Grahovega ob
Baci preko Solanja v Gorici in Ljub-
ljani, sluzbovanja na Tolminskem, pro-
tinacisticnega dela v Trstu in tzbori-
i¢a Dachau spet v Trst, je s svojim
znaéilnim realizmom in vedrostjo o-
pravil vrsto dejanj na verskem, pro-
svetnem in politinem podrocju, ki
imajo trajno vrednost.

+ Dr. KAREL SISKOVIC

4. februarja je v Ljubljani po krat-
ki bolezni umrl dr. Karel Siskovic,
ravnatelj SLORl-ja in nekdanji dezel-
ni svetovalec KPl v dezeli Furlanija-
Julijska krajina. Dr. Si8kovi¢ je zad-
nje case bil tudi &lan komisije, ki je
preucevala gradivo in pripravljala os-
nutek zakona za zasGito slovenske
narodne manjsine v ltaliji po podpisu
osimskega sporazuma.

T ZUPNIK MUCHER

Na Korogkem je 1. januarja letos
umrl dolgoletni Zupnik pri Gospe Sve-
ti Wilhelm Mucher. Zaslovel je za-
radi svoje gonje proti Slovencem in
proti sv. bratoma Cirilu in Metodu.

PRESERNOVE NAGRADE

V Cankarjevem domu v Ljubljani
so v ponedeljek, 8. februarja, pode-
lili letosnje Presernove nagrade, ki
so jih prejeli operna pevka Vilma
Bukovec, kipar Zdenko Kalin in pes-
nik Ciril Zlobec. Nagrado iz PreSer-
novega sklada pa je med drugimi pre-
jela tudi igralka Slovenskega gledali-
S¢a v Trstu Lidija Kozlovic.
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Zamejska in zdomska literatura

MARTIN JEVNIKAR

Alojz Rebula: »ZELENO IZGNANSTVO«

Trzaski pisatelj Alojz Rebula je prisel do desete pri-
povedne knjige, do novega romana Zeleno izgnanstvo,
ki ga je izdala Slovenska matica letos. To ob&irno delo
(427 strani) je posvetil Manom dr. Francetu Koblarju, ki
je bil predsednik SM, ko je tam izSel Rebulov roman
V' Sibilinem wetru.

Roman je zgodovinski in zajema tri leta, ko je bil v
Trstu za Skofa Enej Silvij Piccolomini (1448-51), sienski
plemi¢, izobrazen v vseh mogo&ih znanostih, pisatelj in
zgodovinar, diplomat in zaljubljen v lepoto v naravi in
umetnost. Pisatelj je ob njem prikazal trzaske in svetov-
ne razmere, zanimal pa ga je tudi slovenski in slovanski
Zivel] v Trstu samem in na Krasu.

Trst je bil tedaj majhno, obzidano mestece, »blodnja-
cek zidanih Erev v jezeru smrada po loju«, pristaniice
z cbrtniskimi delavnicami in tudi z razbolelo =obrtnisko
duso«. Bilo je proti Avstriji in Benetkam in tudi proti rim-
ski Cerkvi, ker si je hotelo samo voliti Skofe.

Enej Silvij je bil tedaj »3tiridesetletnik s kaksnim
znamenjem staranja, a z jedrim, Se proznim telesom, z
necim orlovskim bolj v izrazu kot v profilu«. V Zivljenju
je dosegel ze wvse: slavo in éEast, lovorov pesniski ve-
nec, bil je tajnik koncila v Baslu, diplomat Friderika Ill.
na Dunaju, ljubljenec Zensk in Edith in Elizabeta sta mu
dali po enega sina. »Zadnja leta je bil sanjal koticek, ki
bi ne bil ravno zunaj sveta, ampak nekje na robu sveta.
Na robu njegove diplomacije, njegove ideologije in poli-
tike. Na robu vseh njegovih izmov — petrinizma, kenci-
liarizma, husitizma. Vendar ne brez vsega tega. Stepec
vsega tega bi na tihem robu moral ostati, za zacimbo
tolikokrat brezokusnega testa zivljenja. Predvsem bi mo-
ralo ostati nekaj najmo&nejSe za&imbe, politike. Brez po-
litike je okusu sveta nekaj manjkalo.«

Sele pred letom dni je postal duhovnik, zato je bil
Se poln prejénje posvetnosti. Ni dozivljal novega, vsta-
jenjskega, »kljub polnosti duhovnistva, ki ga je imel od
skofovskega posvetenja. Novo je dozivljal drugje, pri
pisalni mizi, v prijateijskih druzbah, na potovanjih, v na-
ravi, na lovu, kolikor je el kdaj na lov. V religioznem
pa zan] skoraj ni bilo novega. Njegovo verovanje je bilo
v bistvu pusto, brez sladkosti, kaj Sele ekstaz. V Novo
je vsekakor verjel, sicer ne bi bil sprejel madnistva in
Se manj Skofovstva, a ga ni dozivljal. Morda je bila tudi
v tem vedja zasluga, morda je bil v tem drobec blagra,
obljubljenega onim, ki niso wvideli, pa so verjeli.«

lzogibal se je pokopalisc, zakaj »prav na pokopaliscu
je moral navadno premagovati to, kar bi lahko imenoval
najhujdo skuSnjavo proti svoji veri«. Znagilna je njegova
izjava: »Ali ni stradno pomisliti, Kajetan, da bi jaz brez
Boga skoraj mogel ziveti, brez knjiznice pa ne?« Motil
ga je kriz, ker je bil preveé grob za njegov okus: »Ko-
rintski kapitel, velicastno prevrnjena koSara akantnih li-
stov iz marmorja, tisto je bil okus, ne pa dvoje prekriza-
nih brun z golim mrtvakom.« Ko bi se ne bil bal pohuj-
Sanja, bi bil dal odstraniti vsa razpela iz episkopija.
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Bil je literarni ustvarjalec in zgodovinar, v Trst je
prinesel tri nedokonéane rokopise in jih dopolnjeval. Ce-
prav je bil Skof, je izjavil: »No, dogmatika je prav tako
malo moja strast kakor jus.« Kako tezko se je wzivljal
v novega ¢loveka, dokazuje tudi to, da je med nastopno
pontifikalno maso v Trstu mislil na Edith, na svojo Skot-
sko ljubezen, ki »ni bila prva, nikakor ne, a bila je naj-
bolj divja=. Vznemirilo ga je njeno pismo s Cestitkami:
»Kdo ve, kako bi Derek pogledal s svojimi sinjimi ocki,
ko bi mu povedala, da je njegov ofe postal skcf v dalj-
nem mestu ob Jadranskem morju. Zdaj bi bil star tri-
najst let...« In pisatelj dostavlja: »Kako je pogan S3e
rovaril po njem —«

Vendar pa se je trudil, da bi bil vreden mesta, ki
ga je zasedel, in pisatelj skrbno spremlja njegov napor
za vetjo popolnost. Kot Skof je na mestu, opravi vizitacijo
nekaj Zupnij, €eprav mora dvakrat na Dunaj in dvakrat v
Milan, vmes pa Se posredovati med Pazinom in Matovu-
nom, med Benetkami in cesarstvom. Do konca trzaske do-
be se je ze toliko utrdil, da je sprejel Elizabeto, ki je poto-
vala v Rim, z besedami: »Ve§, ¢igav sem zdaj?« se je na-
smehnil. »Njegov. Terej od vseh. Torej tudi moj.« »Mogoée
bolj kot ob Renu,« je rekel. »Samo drugage.« In Se nekaj
ji prizna: »Clovek je tu strahotno sam.«

Rebula je torej poustvaril Eneja Silvija v vsej njegovi
cloveski resni€nosti, vendar se je bolj ustavil pri njegovih
ljubeznih kakor pri njegovem pisateljskem in diplomatskem
delu. Poudaril je njegov humanizem, o katerem je predaval

na Dunaju, predvsem pa njegovo silno ljubezen do narave.

Elizabeti je zapel himne Stirim drevesom in ob obisku ji je
izjavil o Krasu: Zaleze mi ve¢ kakor kaksna platonska aka-
demija. Posebno v jutrih in veéerih ga utim vdirati semle.
Ko da mi meée trave in vejevie skozi okno.«

Ob Eneja Silvija je postavil pisatelj slovenskega vikarja
Tilna s Kontovela. Na zunaj trSat, robat, v ponogenih Skor-
njih, ljubitelj dobre kapljice, v besedi odrezav, nepredvid-
ljiv, strastno ljubi svetovno politiko, enako zavzeto govori
proti Turkom. Po rodu je bil iz hrvaske Like, ko mu je
bilo deset let, je izgubil starSe in brate in se pred Turki
zatekel v Sisek. Sam 8kofu takole opisuje svoje Zivljenje:
»Drug dan sem Ze pasel ovce arhidiakonu. Pri njem sem
se naucil brati in pisati. Pa so ovce nekega vetera prisle
domov same. Ukradli so me. Znasel sem se v Metliki. To
je Ze bilo na Slovenskem. Metlika! Tam je za nekaj duka-
tov kupoval suznje moz, ki sem ga imel sino&i ¢ast pre-
poznati na sprejemu! ... Pobegnil sem.«

Zatekel se je h komendatcrju ondotnih krizevnikov in
v samostanu |uséil fizol, dokler ga ni »iztaknil pokojni ple-
banus Ozbolt, vikar na Opcinah«. Odpeljal ga je na Opcine
in ga »ucil latinscine, kolikor je je znal. Teologijo sem mo-
ral loviti sam, kjer sem staknil kako knjigo. Za openskega
vikarja je mamre¢ zadostovalo Verujem v Boga oeta vse-
mogoénega, na teologijo ni ni¢ dal, celo postrani je gledal
nanjo, teologija napihuje kot detelja, je pravil. Na koncu
se je zgodilo, da me je kof Albergati posvetil. Namesto na
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kaksno univerzo sem se imatrikuliral na Kras. Poslovenil
sem se in pokragil.«

lzobrazeval se je sam in ob Enejevem prihodu je pre-
biral Avgustinovo De civitate Dei: »Dvaindvajset bariglic
vina je zahteval zanjo neki oglejski notar, za vsako knjigo
po eno bariglico, éeprav so zdelans kot turske fanel« Nje-
govo znanje je neverjetno obsezno, z eno samo kretnjo vrie
pred Enejem v koS vso latinsko literaturo, ¢es da ni v
njej vonja in soka grSkega vinograda: »V Gigavih pa? V
izpranih Terengevih? V Plavtovih, polnih pajéevin in trtjo-
nov? V Salustovih, v tistem izumetnicenem starokopite-
nju? V Cezarjevih, v tistem destilatu sle po oblasti? Povod-
nji besed brez razseZnosti duhal Pa v Ciceronu ti je dima,
ko da bi iz svezega brinja gorelo! Pa Seneka, tista griza,
vsa najezena od sentenc! Avgustin je dedec, vsa ast, am-
pak bolj, kolikor govori iz njega Afrika in ne Rim.«

Tilen kmetuje, lovi tune z ribici, pobe'i knjiznico v sko-
fiji in zakristijo v cerkvi, s Skofcm razpravlja o veri, poli-
tiki, umetnosti, obiée Dunaj in zleze na nedokonéano cer-
kev sv. Stefana, devinskemu graséaku se ma3cuje s tem,
da mu zaZge okrog gradu stare cunje, doma je v vseh go-
stilnah, a nikoli pijan, ima vinotog, kot duhgvnik je neopo-
re¢en, Sirok, tudi samomecrlice pokopuje v blagoslovljeno
zemljo, neustrasen in nesebiten. Cnej ga ima za ¢udaka,
»ni urezan po moji predstavi. Preved nagonskosti je v
njem. A to je svetla nagonskost, ki mi v bistvu dobro
dene.«

Kakor je Tilen Ziv iin resniéen, enkraten, je v njem le
nekoliko preveé krjavljevskih potez, ki se zdijo bolj ho-
tene kakor prircjene. Nekako se ne skladajo z njegovim
znacajem tri njegove strasti: knjica, francoska gotika in
slovenski gozdovi.

Popolnoma drugagen od Tilna je drugi Skofov wikar Ne-
mec Kajetan: solidnost, mistika, izreden spomin, Ziv svet-
nik, sreéen le med bolniki in revezi. Tudi ta je Eneja motil,
te$ »svetost naj bo poveliana &loveénost, naj bo tako
rekot poveliana normalnost, nekaj, od &esar sije in grsje
v bivanjski mraz«.

Kanoniki so Ze po zunanjem videzu in migljenju majhni
ljudje, potisnjeni v kot. Poglavje zase pa so slovenski vi-
karji. Vikar v Trnovem ima prileznico in otroke: »Sicer pa
je prileznica dobra Zenska, drzi s koncilom proti papezu
in posebno €asti sv. Judo Tadeja. Vikar v Ko3ani hodi okrog
»skapljat teleta, a sicer ni banavz«. V sloveniéino prevaja
pridigo Bernardina degli Albizzeschi. V Hrenovicah je mlad
vikar, »kakor boZji junec, ki samo v nebesa rine«. Zida novo
podruZnico. Vikarju v Vremah je prileZnica razbila glavo.
Tilnu je takcle pojasnil zadevo: »Ali pa Zena, ¢e hotes.
Celo mi je hudié razklal z loparjem. Sicer pa sem jaz njej
tri rebra in tako sva kvit.«

Slovencev Zivi v mestu samem zelo malo. Prvi je 8kc-
fov koéijaz Melhior z Zeno Metodo in h&erjo Cintijo. V me-
sto se je priselil, saj je bil prej v sluzbi v Pleterjah v kar-
tuzijanskem samostanu. Moz in Zena sta Ziva in nazorna,
héerki pa sta ze dala italijansko ime Cintija, in &e jo bo
pridobil Skofov sluzabnik Faffuccio, bo postala Sienganka.
Potem je v Trstu neki trgovec z vinom Stojan, za katerega
je prevedel Kajetan glavne molitve, vendar v romanu ne
nastopa. V Barkovljah je bil doma Lukez Grinjanec, pose-
stvo pa je imel ob mestu. Tudi on je pobegnil iz Vojne
krajine in se poslovenil. Geprav mora hcditi z berglami, bi
Sel takoj nad Turke, predvsem pa je ves ziv in napreden
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kmet. Tudi Skof se gosti z njegovimi ¢eSnjami in ob&uduje
sadne nasade.

Da Zivijo Slovenci do mestnega abzidja, je naravno, prav
tako pa je Gutiti v mestu njihovo prisotnost. Pojavi se celo
Martin Krpan, a s tako neznatno vlogo, da ni razumljiv
njegov nastop.

O Slovencih pravi Tilen, da so prekrotek narod: »Pre-
straSen narod. Zenski narod. Narod za krmo vedjim.« In
drugié: »Slovenovi sinovi so medlo in mehko, ritkasto ljud-
stvo. Iz plemena ga je treba vzgajati v narod. Vzgajati ga
je treba k moZatesti in pokonénosti. Vzgajati ga je treba
k smislu za politiko in za Evropo. Nad to izmedlelo ljud-
stvece je treba iti s Staro zavezo. S konji Juda Makabejca.«

Da bi Tilen spremeni! Slovence v narod, snuje Bratov-
s¢ino veselih uZigovcev, zdi se pa, da ne misli z njo resno.
Njegovo vedenje in ravnanje vzbuja pri Trzacanih odpor,
pritozujejo se proti njemu pri Skofu, ki pa je preveé sve-
tovljanski, da bi ga motili jeziki. Vodja navdihnjencev Dom-
marumma pa je jasno povedal me&cansko miselnost: »Ni-
¢esar nimam proti govorici, v kateri cbéujejo med sabo
rasi podezelani. e veé: nicéesar ne bi imel proti, Ce bi
na primer nasi dobri podezelani takole recimo enkrat na
leto nastopili v svojih pisanih patriarhalnih nosah.«

Ob Trstu je 3e Devin z grofom Rampertom in njegovo
zeno, v stalnem sporu z mestom zaradi kragkih far. Ko po-
tuje Enej na Dunaj, ga podakajo grofovi biriéi v zasedi,
vendar jim s Tilnovo pomoéjo uide in se udeleZi lova na
polhe. Spotoma se ustavi za nekaj dni v Jurklostru, da do-
Zivi njegovo zgodovino in kulturnc poslanstvo. Zadnji Ene-
jev obisk velja Dragi, kamor odidejo s Tilnom nabirat gobe.

Posebna od'ika romana je narava, ki jo je pisatelj pre-
nesel v knjigo tako Zivo in nazorno, da vse cvete in disi.
Zemlja za Rebulove junake ni izgnanstvo iz raja, prekleta,
kakor pravi pevec Ahacij: »Bog je pozabil prekleti zemljo,
ceprav bi jo bil moral. Poglej na primer tole nebo nad na-
ma. Ali bi moglo izzivaii s tak&no sinjino, ¢e bi bilo pre-
kleto? In te érede brinja v soncu, ali bi mogle lezati v tako
zelenem sijaju, ko bi bile preklete? In ti valovi venjev od
trav in kamenja, vse to cvetje in ves ta bli3¢ zemeljskega
plagéa — kje je tu oZganost od domnevnega prekletstva?
Sinjina in oblaki iz izgubljenega raja so to, vonji in rast-
linstvo iz Edena! Kulise, dale¢ preveé lepe za oder, na ka-
terem se odvija drama élovekal«

Vsi junaki imajo velik smisel za naravo: in jo uZivajo v
vsej njeni lepoti.

Roman je nabit z razpravami o veri, politiki, umetnosti,
filozofiji, turski nevarnosti, ki jo ob&utijo zlasti slovenski
ljudje, nastopata tudi dva vohuna, ki skuSata Tilna prido-
biti za politiko Celjskih grofov. Tako je roman vsebinsko
bogat, manjka pa mu vsakdanjega Zzivljenja predvsem v
Trstu in zakljuézne zgodbe. Trst v knjigi ne Zzivi, Enej gre
le v eno hiSo na sprejem, kaj dela v 8kofiji, ne vidimo,
najve¢ se pogovarja s Tilnom, navadno v sentencah, Tilen
vedno odrezavo, samozavestno in vsevedno. Kanoniki zbo-
rujejo samo pred Skofovim prihodom, &utiti je bolnike, ki
jih askrbuje kancler Kajetan, zmedence, ki bi jih Tadej rad
peljal na boZzjo pot, kmete, ki prinaSajo na trg v mesto. Po-
samezni prizori pa so mojstrsko podani in nepozabni.

Jezik je umetnina zase, tako mojstrski, da preko njega
ni mogoge iti. Morda bi kaka tujka lahko izpadla, ker ne
spada v tisto dcbo.

O prejsnjih Rebulovih delih glej Mladiko 1981, 18.

517



eneoceneoceneocceneocenecceneocene

Ninos y jovenes cantores de Bariloche
v goriskem Avditoriju

Koncert argentinskega zbora iz Ba-
riloé v nedeljo, 21. februarja, je bil
mnogo vecé kot le kulturni dogodek
prve kategorije. Bil je poklon celega
mesta svoji rojakinji, dirigentki Lucki
Kralj Jermanovi in njenemu zboru, ki
ze toliko let uspesno deluje v dalj-
ni Argentini. To so posebno Zivo ob-
cutili tisti, ki niso samo sledili na-
stopu s hladno objektivnostjo glasbe-
nega kritika, ampak so tudi sami s
custvenim zanosom pozdravili »vrni-
teve Lucke Kralj v lastno rodno
mesto.

Lucka Kralj, héerka znanega slo-
venskega primorskega voditelja dr.
Janka Kralja, je morala v zdomstvo
ze v zgodnji mladosti. V gorskem me-
stecu v juznih Andah S. Carlos de
Bariloche, kamor se je vselila z mla-
do druzino, je I. 1966 ustanovila mla-
dinski zbor, ki se je potem iz leta v
leto kvalitetno dvigal, v zadnjih letih
pa se je povzpel na tako zavidljivo
umetnisko raven, da mu je argentin-
ska vlada omogocila daljSo turnejo
po Evropi. Turneja se je zacela 7. fe-
bruarja v Ziirichu v Svici, zakljugila
pa se je 14. marca v Werlu v Nem-
¢iji. V Svici je imel zbor pet koncer-
tov, nato je nastopal v Gorici, nadalj-
nja pot pa ga je popeljala v Rim, kjer
je izvajal del programa med papezevo
avdienco, v Assisi, zakljucila pa se
je v Neméiji s sedmimi koncerti.

Gorisko gostovanje je argentin-
skemu zboru organizirala goriska po-
krajinska uprava. Odbornica Marija
Ferletic, ki je bila dusa vse organiza-
cije, je tako prva uradno sprejela go-
ste in jih pred koncertom tudi pred-
stavila goriSkemu obcinstvu, ki je do
zadnjega koticka zasedel lepo dvora-
no avditorija. Na oder je nato stopilo
47 pevcev in pevk, povecini otrok in
mladincev. Ker pa je zbor nastopal v
mesani zasedbi, je mladinsko jedro
zbora dopolnjevalo 12 moskih glasov.
Nekatere skladbe pa so kljub temu
bile samo za mladinski zbor. Ne bom
se veliko zaustavljal ob glasbeni pla-
ti vecera. Program je v prvem delu
obsegal v glavnem polifonske in dru-
ge liturgicne pesmi, v drugem pa
skoraj samo juznoamerisko folkloro.
S svojim izvajanjem je zbor v celoti
potrdil sloves vrhunskega pevskega
ansambla, tako glasovno kot interpre-
tacijsko. Obginstvo je izvajanje nagra-
dilo z burnim in dolgim ploskanjem,
ki se je Se stopnjevalo, ko je v do-
datku sledila stara slovenska bozicna
Raduj, ¢lovek moj v brezhibni sloven-
scini. Marsikomu se je tedaj orosilo
oko, podobno kot prejsnjega dne med
zborovim nastopom v zavodu za osta-
rele v Loéniku. Po veckratnih dodat-
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kih se je zbor od obginstva poslovil
s svojo himno Vivimos en nuestras
montafas — Zivimo v svojih gorah in
vV svoje gore se vracamo ...

Za dirigentko Lucko Kralj je bil
nastop v Gorici pravo zmagoslavje.
Po vec kot fridesetih letih zdomstva
se je vrnila v Gorico na celu vrhun-
skega zbora, potem ko je v svoji
novi domovini Argentini dosegla pri-
znanje najvisjih kulturnih ustanov.
Goriski Zupan Scarano ji je tako z
upraviéenim ponosom izrazil dobro-
doslico v imenu mesta. Lucka Kralj
je v odgovoru povedala, da v nje-
nem zboru sodelujejo pripadniki raz-
lienih narodnosti, ver in prepriéanj
v duhu bratstva in sloge. Zelela je,

da bi tudi nasi kraji zaziveli v po-
dobnem bratskem duhu, ¢esar ona v
svojem otroStvu ni doZivela.

V bariloSkem pevskem zboru je
poleg dirigentke nastopilo Se osem
slovenskih pevcev in pevk, v glav-
nem sinov slovenskih povojnih emi-
grantov. Ti so ponovno izpricali, da
morejo Slovenci duhovno oplajati raz-
licne kulture in se ob njih tudi sami
bogatiti. Poleg tega pa se je ob pri-
liki tega koncerta v goriskem avdi-
toriju simboliéno spet zdruzila troj-
na Slovenija: maticna, zdomska in
zamejska. Slovenski kulturi pa je po-
treben doprinos vseh treh.

TOMAZ SIMCIC

Primorski slovenski biografski
leksikon - I. knjiga

Goriska Mohorjeva druzba je s'a-
vila leta 1973 50-letnico svojega ob-
stoja in delovanja in tedaj je zacela
uresnicevati svoje najpomembnejse
in najtezje delo — Primorski sloven-
ski biografski leksikon (PSBL). V njem
naj bi bili prikazani vsi vaznejsi moz-
je in zene, ki so od najstarejsih ca-
sov do danes prispevali k dvigu pri-
morskega kulturnega, gospodarskega
in politicnega zivljenja, pogosto pa
so s svojim delom segali preko do-
macih meja. Ce hotemo kdaj dobiti
kulturno zgodovino, moramo najprej
raziskati ljudi, ki so jo ustvarjali.

Res izhaja v Ljubljani od leta 1925
Slovenski biografski leksikon, vendar
ni mogel zaradi politiénih razmer za-
jeti vseh pomembnejSih Primorcev,
ker so bile raziskovalcem meje za-
prte in tukajsnji viri nedostopni. Res
pa je tudi, da so nekateri mozje po-
membni samo za svojo pokrajino, za-
to ne spadajo v vseslovenski lek-
sikon.

PSBL zajema vse slovensko ozem-
lje, ki je spadalo pred drugo svetov-
no vojno pod ltalijo: Primorsko in del
Notranjske, Benesko Slovenijo z Re-
zijo, Kanalsko dolino in Istro. V njem
so ali bodo vsi ljudje brez izjeme,

ki so napravili kaj pomembnega, ki
so se dvignili nad povprecje v kate-
rem koli poklicu, ¢e so se rodili na
tem ozemlju ali so dalj casa ziveli
na njem in tukaj ustvarjali, Ceprav so
prili od drugod. lzmed italijanskih
sodrzavljanov pa tisti, ki so Sloven-
cem koristili ali 3kodili. Okvir je ze-
lo 8irok in obsega nad pet tiso¢ i-
men. Tako bo PSBL dokazoval, da so
tudi v teh krajih Ziveli pomembni
ljudje: nasim ljudem bo v ponos in
samozavest, italijanskim sodrzavlja-
nom pa bo prical, da Slovenci niso
bili samo hlapci in mlekarice.

Leksikon je zamislil pok. dr. Ru-
dolf Klinec, moz Sirokega znanja in
izredne delavnosti. Ob strani mu je
stal knjizni€ar Marijan Brecelj, Siro-
ko razgledan in pripravljen za tovrst-
no delo. Oba sta organizirala sode-
lavce, zamudne uredniSke posle pa
je opravljal Brecelj. Ko je po 4. sno-
picu umrl msgr. Klinec, je PSBL ze-
lo obcutil njegovo izgubo, predvsem
vodstveno in moralno oporo. Po 6.
snopicu pa je delo za eno leto za-
stalo, nato je GMD naprosila prof.
Martina Jevnikarja, da je prevzel u-
redniske posle. Delo je spet steklo,
pristopili so novi sodelaveci in za bo-
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7i¢ 1981 je izsel 7. snopi€. Z njim se
je zakljugila 1. knjiga, ki sega od érke
A do konca J, obsega pa 606 strani.
Vseh obdelanih gesel je 957, ker pa
obsegajo nekatera gesla cele druzine,
je opisanih nekaj nad tisoé moZz in
7end. SBL pa ima za vse Slovence do
konca J samo 420 strani.

Posamezne ¢&rke imajo naslednje
stevilo imen: A - 41, B - 273, C - 96,
@ = 72, D o 114 5 o 16, F o il @ =
169, H - 60, | - 12 in J - 72. Sodelav-
cev je bilo do zdaj 58, med njimi pa
jih je pet umrlo: msgr. Rudolf Kli
nec, Albert Rejec, prof. Rado Bedna-
rik, dr. Slavko Tuta in Ludvik Zcrzut.
Nekateri so napisali ve¢ ¢lankov, dru-

lizma. Nihée si ne more predstavljati,
¢e ni poskusil, koliko ¢asa porabis za
clanek, ker moras iskati po razliénih
arhivih, casopisih in drugod, da se-
stavis Zivljenjepis in prikazes njego-
vo delo in pomen. S temi tezavami
se borijo vsi podobni leksikoni. SBL
izhaja ze od leta 1925 in je pridel Ze-
le do cérke T (Trtnik).

Najvecja odlika PSBL je v tem, da
so prikazani vsi pomembni ljudje, ¢e
je kdo po pomoti izpadel, bo prigel
v dodatni snopi¢. Predstavljeni so do-
volj izérpno, da dobimo o niih ce-
lotno podobo, pod Prim. pa je nave-
dena vaznejsa literatura o njih. Kdor
torej hoce, si lahko Se sam razsiri

PSBL ima tudi pomanjkljivosti.
Najvecja je morda v tem, da opisi
niso vedno dovol] pretehtano dolgi,
zgodi se, da ima manj pomemben
moz daljsi ¢€lanek od pomembnejse-
ga. Viasih se je kak pisec potrudil,
da je naSel ve¢ kakor drugi, morda
je material teZe dostopen in bi ga
bilo skoda crtati. Urednik sam ne
more vseh clankov predelovati in
prepisovati, ker ne utegne, koncno
pa je iz besedila samega razvidno,
koliko je kdo napravil. Vedno pa je
koristneje, da je veé podatkov kot
premalo.

V pripravi je érka K, ki ima nad
e ek

M. JEVNIKAR

gi manj, vsi pa delajo iz golega idea-

PRICA

Duhovniki iz Terske in Karnajske doline
so zaceli lani izdajati ciklostiliran list MED
NAMI, ki objavlja sporocila in drobce iz
krajevne kulture in zgodovine. Napisan je
delno v italijans¢ini, delno v domadem slo-
venskem narec¢ju. Iz Stevilke, ki je izSla le-
tos februarja, prevajam in objavljam pre-
tresljivo prico, ki jo je z naslovom »Cosi
pregava mia madre« napisal gospod Arturo
Blasutto. p- m.

Na ime Bdga, svete Marije Vergine beatis-
sime. Ja se rakomandduan Bdgu, sv. Jozefu,
sv. Valentinu, mému dngelju kus$todju: nas ku-
S$todite, lumindjte, pohranite nas fin-do zéjtra,
¢e to vam pari anu plazd. Zénejte naSo dusico
z VaSo dénjo benedicjon.

Buog nebeski dejte dan ldhan dan,
ste dau dno ldhno nuod.

Moj dnjul kustodi anu sveti Santénih bddite
nas protetor ta na ponti od nale smarti. Amen.

tej ke

Navedel sem to molitev, ki jo je molila moja
mati, umrla skoraj enaindevetdesetletna leta
1971, ne le iz éustvenih razlogov, temveé tudi
v razmiljanje. Mati, rojena l. 1880, je zacela
obiskovati kri¢anski nauk okoli 1. 1890 in je
pristopila k prvemu obhajilu pri $tirinajstem
letu, kakor je bila tedaj navada. Prav leta 1890
je odSel iz Viskorie zadnji slovenski dudni pa-
stir gospod Alojzij Clignon in odtlej ni bilo veé
sliSati v cerkvi slovendéine. Omenjeni duhovnik
ni bil viskorski kaplan-kurat (Viskorsa je tedaj
spadala v nem$ko Zupnijo), temve¢ kaplanov

miadika

znanje o komer koli.
. Prﬁ\f-ﬁlii;;l::::J ’ [f?i?{fiJ:i] S k11AEI71
FOGLIO INTERPARROCCHIALE di:

PlotiaZa, Brezje, Tipanas, Viskordas, Vizént, Zavarh, Barde, Ter, Podbardo.

Frosndd,

kooperator in kaplan je bil Furlan. V zadnjih
desetletjih prejinjega stoletja in ob zaletku te-
ga sta bila v ViSkorsi dva duhovnika, ker je
vas bila pa¢ najstevilnejsi zaselek v slovenski
Beneéiji med Idrijco in Terom. Odtlej je vsak
duhovnik, ki je prihajal sem, wvsilil cerkveni
skupnosti jezik po lastni volji: ali italijan$¢ino
ali, kakor v zakup, furlanséino.

Cerkev, krajevna cerkev prav gotovo, se mi
spomnila nauka, ki ga je Kristus izrekel pred
Vnebohodom: »Pojdite in poucujte wvsa ljud-
stva ...« Med posledicami tega dejstva je veliko
ubostvo cerkvenih izrazov v naSem narecéju. In
tudi zamenjavanje Santissime (Trojice) in San-
tissime (Device).

Dovolite mi, da zapiSsem $e zadnji, patetiéni
spomin. Ko se je moja skoraj enaindevetdeset-
letna mati pripravljala na sveto olje, je pred
obhajilom molila kesanje v furlanséini: kot
otrok se ga je morala uciti pa¢ tako. Mirna je
bila in se je zavedala poslednjega pomembne-
ga koraka, ki jo je cakal, toda sam sem se jo-
kal. Jokal sem se, ker je mati umirala in ker
sem v nji videval vse svoje ljudstvo in njegovo
mucenistvo.

Moja bole¢ina je bila brezdanja, moja mati
je umirala, na moje ljudstvo so se vsi — tudi
duhovniki v Kristusovem imenu — cutili upra-
vicene znesti in delati eksperimente kakor ki-
Turgi in »corpore vilie.

Arturo Blasutto
(prevedel p. m.)
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na Ohelisku

Agencija za pomirjenje zivcev

ZA SPORTNO - GLEDALISK! DAN V DOLINI

Na nedavnem posvetovanju o kulturni politiki sloven-
skega gledaliséa v Trstu se je posebno odlikoval tovaris
Svab, komunistiéni Zupan obgine Doline, in sicer s svojo
bojevito idejnostjo. Svoje poslusalce je tako reko€ napa-
jal z mlekom in s krvjo revolucije.

Zato mu CUK, navduSen nad tak3no osveZitvijo, pred-
laga, da bi uvedel v Dolini gledalisko-5portni dan za okre-
pitev revolucionarne zavesti trzaskih Slovencev.

Letos bi bil na primer spored lahko takSenle:

Dopoldne:

Budnica z Bandierarosa

Zupanova monodrama: V dolincah lustno biti

Kaksno pobratenje s kom ali s &im

Tek v stalinskem Zaklju

Kosilo:

kitajska predjed, nato ruska polivka z bolgarsko klobaso
in éeskimi Zganci, na koncu razredéen albanski kompot:
na voljo tudi kubanski krapi.

S

Popoldne:
1. Se pomnite, tovarisi, kako je bilo?
Partija briSkole med tovariSema Babiéem in Vidalijem
Ideolosko boksanje v musji kategoriji
Skec: ce bi prisel Berlinguer na Kontovel ...
Tekma s cepeci v mlatenju slame (prazne)
Kot =zakljucek priznalna brzojavka tovarisu generalu
Wojtiechu Jaruzelskemu.

v os W

STRAH IN POGUM

B.H. v Novem listu:

»... Naj omenimo Se tokrat obSirno rubriko »Cuk na
Obelisku« in »Pisma« — Zal so vsa razen enega spet ne-
podpisana, ob Eemer se postavlja staro vpraSanje, zakaj
s0 pisci dopisov nasim listom in revijam tako bojazljivi
in €esa se pravzaprav boje ...«

Svete besede. Toda koga se pa pravzaprav boji B.H.
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V slovenska obzorja in cez

Mogoce ne veste, da...

je jugoslovanski predsednik Sergej Krajgher pre-
jel dosiej iz ltalije veé kot 20.000 pisem, ki se
zavzemajo za tiste tri frangiskanske patre, ki so
bili zaprti v zvezi z domneviimi Marijinimi prika-
zovanji v Medjugorju v Hercegovini...

da bo kmalu iz8la v Trstu v prevodu prof. Butko-
vica debela Zgodovina latinske literature Bene-
dettija Riposatija, v prevodu prof. Renerja pa prav
tako debezla Zgodovina grske literature Raffacla
Cantarzlle...

da Steje danes mesio Velenje 23.000 prebival-
cev, od teh pa je samo 10.000 Slovencev...

da se je bivsi komunist Roger Garaudy, ki ga tu-
di po Sloveniji navajajo kot »napol kristjana«, ob
smrti Suslova v listu Le Matin de Paris jokal za
nekdanjim »bratskim prijateljem«...

da v Ljudski republiki Albaniji itvegas pet mese-
cev taboriiéa, ¢e te kdo vidi, da se prekrizas ...
da je italijanski pisatelj Prezzolini, ki je v januarju
obhajal svojo stoletnico, ne samo Ziv in zdrav,
ampak tudi nespremenljivo ujedljiv in kriti¢en do
ltalijanov, med svojimi Stevilnimi deli napisal tu-
di Manualetto italo - sloveno...

da pisatelj Andrej Kobal prezZivlia zimo v kalifor-
nijski puscavi Mojave, v luksuzni Villa Sloveniia,
ki mu jo je prepusti! za nekaj mesecev prijatelj
Belokranjec...

da je Titov Zzivijenjepisec Vladimir Dedijer dobil
za svoja dela skupni honorar v znesku 2 milijardi
in 745 milijonov starih dinariev oziroma 27.450.000
novih.

da mariborska Skofija pri¢akuie v kratkem ime-
novanje pomoznega skofa...

da zalozha Slovenska Matica misli izdati v drugi
izdaji Kocbekov partizanski dnevnik LISTINA...

da si je busnosaireska SLOVENSKA KULTURNA
AKCIJA opomogla iz hude finangéne krize in da
misli z novim letom cbnoviti izdaianje revije
MEDDOBJE...

da je v nekem dokumeniu zadnje Dedijerove kniji-
ge, kier je govor o Titovem pogajanju z Nemci
1944, tudi Titov stavek: »Nas najvecii sovraznik
je Draza Mihajlovic...«

da je italijansko zunanje ministrstvo za . 1982 na-
kazalo 1.800 milijonov lir za podporo kulturnim
ustanovam Italijanov v Jugoslaviji...

da je napredna obéinska uprava v Miljah proti
slovenskim toponomastiénim napisom v srediScu
tega obmorskega mesteca, ¢e$ da zadostujejo
slovenski napisi v okolici...

da je radio Ljubljana oddajal v torek, 23. fe-
bruarja, ob 23. uri, v celoti pesem Simona Gre-
gorcica »V pepelnicni nocie...
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pismapisma

in slovensko uradno Cerkvijo je pac

natanéno na tisti vigini, ki jo je s
svojim osebnim slogom — vedenj-
skim in publicisticnim — vzpostavil
dr. Grmié, saj vse do danes sloven-
ska Cerkev v tej zadevi ni odprla ust.

5. Teze dr. Grmiéa so Ze prevec
razglasene, da bi jih bilo treba ob-
javijati v Mladiki: prav tako je mol-
danje slovenske Cerkve prevec u-
mestno, da bi ga skusali skaliti. To
je po nasem najdostojnejsi nivo, do
katerega se lahko zaenkrat povzp-
nemo.

SILVESTROVANJA —

KULTURNI DOGODKI?

V prilogi Primorskega dnevnika
»Ljudje in kulturax za mesec februar
nisem v kulturnem koledarcku opazil
nobene Vase prireditve. NaStel pa
sem kar Sest silvestrovanj. Ne vem,
od kdaj spadajo silvestrovanja med
kulturne prireditve. Ali je res za za-
mejstvo vse dobro? (Podpis)

Morda je res, kot pisete, toda
stvar se nas ne tice. Urednistvo P.d.
nas je e zaprosilo, da bi koledarcek
svojih prireditev sestavljali sami, to-
da Slovenska prosveta Zal nima to-
liko sredstev in usluzbencev, da bi
lahko opravljala sama tako delo.

SKUPNA

PRESERNOVA PROSLAVA

Rad bi vedel, zakaj je skupna Pre-
Sernova proslava, ki sta jo v pretek-
lih letih pripravijali Slovenska pro-
svetna zveza iin Slovenska prosveta,
letos nenadoma zamrla? Ali se Slo-
venei v Italiji res ne moremo ob Pre-
Sernovem imenu zdruZiti vsaj enkrat

v letu? Slisal sem letoSnjo PreSerno-
vo proslavo iz Kulturnega doma po
radiu. Zdi se mi, da ni bila taka, da
bi k njej ne mogli pristopiti tudi Vi,
to ise pravi Vasa Slovenska prosveta.
(Podpis)
Res je.

TRI VPRASANJA

IN TRIJE ODGOVORI

VPRASANJE: Je res, da je pisatelj
France Bevk med drugim napisal tudi
pesem v Gast nekemu papezu?

ODGOVOR: Res: v reviji Dom in
svet 1914, stran 285, lahko najdete nje-
govo pesem v cGast pravkar umrlemu
papezu Piju X. V njej se je Bevk potru-
dil, da je pocastil nekaj znacilnih pa-
pezevih dejavnosti, tako npr. njegovo
delo za mir pred prihajajoéo 1. sve-
tovno vojno in njegovo skrb za evha-
risticno Zivljenje otrok.

VPRASANJE: V zadnji Stevilki revi-
je ZALIV (stran 158) Edvard Kocbek v
pismu Borisu Pahorju dne 13.8.1963
med drugim pove tudi, kako se je zjo-
kal ob nesramni kritiki, ki jo je o nje-
govi pesnidki zbirki GROZA objavilo
ljubljansko DELO. »... Fant, ki je pred
leti nosil k meni svoje resnicéno ne-
donoSene pesmi lin ki ne pozna niti ve-
likih dozivetij in niti nima osebnega
formata...« pravi o mladem avtorju ti-
stega &lanka, tako uglaSenega na re-
zimsko sovrastvo do velikega pesnika.
Imenuje pa ga ne. Kdo je bil tisti
clovek?

ODGOVOR: SLOVENSKA BIBLIO-
GRAFIJA, ta razstava vseh slovenskih
pisanih dednosti in nedednosti, pove,
da je to bil Joze Snoj: danes se med
drugim ukvarja tudi z otro$ko poezijo.

VPRASANJE: V zadnji Stevilki revi-
je MOST sem v ¢Glanku Rajka LoZarja
K TEORIJI O SKANDINAVSKEM 1ZVO-

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsié

® Serijsko pohistvo
*  Pohistvo po meri
® Preureditve

POSEBNI POPUSTT !!!
OBISCITE NAS I!!

RS

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 571326

RU SLOVENCEVY nasel v jezikovnem
pogledu prav nemogoée stvari; pred-
vsem pocezno rabo wvelikih zagetnic:
Dunajski, Germanski, Socialisti¢ni in
tako naprej. Je to kaksna ¢udaska mu-
ha sicer kulturno uglednega avtorja
ali je to nemarnost urednidtva? Kaj
menite?

ODGOVOR: Menimo, da so to stva-
ri, ki se jih mora slovenski kulturni
élovek sramovati. Poglejte na primer,
kako pazijo na svoj jezik Italijani, pa
naj bo vsebina Se tako malo tehtna.
To pomeni delati s slovenskim pravo-
pisom, torej s slovenskim jezikom,
kot svinja z mehom, pa naj to dela
kdorkoli. Eno od znamenj nase civilne
nedoraslosti.

PISMA MLADIKI

... Z Zeno vsako Stevilko Zeljno pri-
cakujeva in je vedno delezna najvedje
pozornosti, da, ljubezni; saj je vas
Primorce res treba samo obéudovati
v vasi poZrtvovalnosti do slovenstva...

Naroénik iz Svice

... Prilagam banéni ¢ek za poravna-
vo narocnine in Zelim sreéno pot
MLADIKI, ko vstopa v svoje 26. leto.
Naj ostane mlada in naj vzdrzi v hre-
penecem upanju po [udi...

Naroénik iz Anglije
.. Rad jo prebiram, zmeraj rajsi...
Naroénik iz ZDA

ANTENA
POGOVORI

Iz8la je prva Stevilka glasila slo-
venskih Studentov teologije za leto
1981/82 z naslovom Pogovori. Ceprav
izhaja list kot notranje glasilo studen-
tov teologije, vsebuje nekaj zanimivih
€lankov. Posebno zanimivo je priceva-
nje Ivana Stuheca z naslovom Moj
pogled na Sest let bogoslovja. V tej
Stevilki Pogovorov je objavljen prvi
del njegovega spisa. BralGevo pozor-
nost pritegne tudi zapis Vinka Osla-
ka z naslovom Bivanjski utrip sloven-
skega cloveka danes in duhovnikov
dialog z njim.

NAPROSENI OBJAVLJAMO

Spokorno bogosluzje in priloZnost
za sveto spoved bo na Montuzzi na
tiho nedeljo, 28. marca, ob 16. uri.
Spokorno bogosluzje bo vodil kanonik
Joze Kvas s sodelovanjem svetokri-
skega cerkvenega zbora.
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VODORAVNO: 1. Zenin brat; 5. Tri-
glav je v njegovem kraljestvu; 11. Ne-
premagljiva je bila premagana; 13.
Prej kot drugi; 14. Ozka odprtina; 17.
Rebulov najdaljsi roman; 20. Anton
Novaéan; 21. Sumersko mesto; 22.
Clovek, s katerim nismo krave pasli;
23. Nem$ko podjetje; 24. Edvard Koc-
bek; 25. Opotekaje hoditi; 28. Moral
bi biti svet, zgodi pa se, da ni niti
ljub;- 31. Beograjski ¢ascpis; 32. De-
Zevni svetnik; 34. Slabe umetnine; 37.
Zelodéna bolezen; 38. Kje nareéno;
39. Dodaj, ponovil; 40 Med dnevom in
nocjo; 42. Klic; 44. lzvrsni svet; 45.
Spontan vzklik; 46. Prvaki; 48. Konéni-
ca deleZnika; 49. lzraza pogoj; 50. Ple-
mena, druzine, pokolenja; 51. Doma
iz Padove; 52. Mehkejsi od kovine.

NAVPICNO: 1. Slovenska reka; 2. Roj-
stni kraj pesnika Gregoréica 3. Fran-
coski prijatelj; 4. Prestolnica zasede-
ne drzave; 5. Krasko jezero; 6. Najvi-
§ja tocka, nadglavisée; 7. Clovece; 8.
V moderni poeziji se rada opusca; 9.
Zapel je: »Zjasni zvezde mu temnel«;
10. Konec basni; 12. Zgaga, nemir, ne-
red; 15. In po latinsko; 16. Goltati; 18.

Neko€ je bil Janez; 19. Svetla zvezda,
imenovana po slovenskem matemati-
ku; 26. Sodeloval v cperi; 27. Nemska
zival; 28. Ce je kratek, je lahko neva-
ren; 30. lzumitelj podtne znamke; 32.
Cemeren, strog, mragen; 33. Nebo (pe-
snigka oblika); 35. Vrsta hrane; 36.
Svetopisemska oseba; 37. Ve wvelja
kot oblast in imetje; 41. Poljsko ime;
43, Tretjina romana; 47. Jaz; 49. Ako.

Reditev krizanke iz prej$nje stevilke:
VODORAVNO: 1. Borut; 6. Maister;
13. Onega; 14. Alamut; 15. L.R.; 16.
Rana; 17. Mrk; 18. Ereb; 20. Tdinko;
22. Horus; 24. Avgij; 26. Aha; 28. Tir;
30. Metka; 32. Odveza; 34. Sen; 35.
Caola; 37. Nitka 39. As; 40. Smel; 42.
MB; 44. Bil; 45 Uta; 46. Aj; 48. Ata;
50. In; 52. Vidori; 53. Jarc; 54. Ona.

NAVPICNO: 1. Bor; 2. Ona; 3. Rent-
gen; 4. Ugarit; 5. Ta; 6. Marka; 7. Al-
kohol; 8. IA; 9. Smeh; 10. Turoben;
11. Eter; 12. Kni; 17. Mn; 19. Butati;
21. ILK: 23. Si: 25. Vmes:; 27. Adam;
29. Rja; 31. Ace; 33. Ziba; 34 Sat; 36.
Ola; 38. Klin; 40. Sto; 41. Mar; 43.
Bar; 45..Ud; 47. JJ.; 49. Tec; 51. Na.

Pocitniski dom »Pri sestrah«

vas vabi na Belopeska jezera

Naslov: 33010 BELA PEC - FUSINE V. R. via Laghi 1
Telefon 0428/61027 - 059/695791

CENA 1000.- LIR

Listnica uprave

PODPORNIKI MLADIKE: Pri porav-
navi naroénine so nakazali preko 10
tisoé Lir: Marjo SOBAN iz Gorice 60
tisoé Lir; Diomira FABJAN BAJC ter
CO.GE.CO. iz Trsta po 50.000; lvan
SAJEVIC iz Gorice 43.000; Ljubka
SORLI iz Gorice 38.000; Jurij SLO-
KAR iz Trsta 30.000; Marjan PERTOT
iz Nabrezine 25.000;

— po 20.000 Lir: irena VRTOVEC -
Gorica, Igor FRANKO - Gorica, »M.
A.« - Trsi, Adrijana CRAPESI - Trst,
Anton KACIN - Opéine, Hermina VRA-
Ni€ - Gorica, Viktor PRASNIK - Go-
rica;

— po 15.000 Lir: druzina MARC -
Sesljan, Milan SOSIC - Opcine, dru-
Zina STURM - Gorica, Mario ZAHAR -
ZabreZec, Metoda ZVANUT - Gorica,
Danijela ZERJAL LEVSTIK - Onéine;

— po 12.000 Lir: BoZidar ZIVEC -
Pordenon, Ana JERIC - Trst, Anton
BAK - Trst.

Sami so zaokroZili narocnino na
10.000 Lir:

Breda Klanjséek, Boris Sancin, Ma-
rija Bratina, Marta Vodopivec, Martin
Kraner, Mariza Perat, Ana Sluga, Si-
mon Preschern, Marija Prukar, Ce-
lestin Malalan, Josipina Hervat, Na-
talija Vecchiet, Ninko Cernic, druZina
Vidav, Marija Zivic, Angela Smotlak,
Janez Belej, Karlo Cuk, Dario Zlcbec,
Neva Fonzari, Marcel Petkovsek, Sa-
vo Cunja, Julka Skvarca, lvanka Ko-
ren, Joze Cotar, Zeljka Sim&i¢, Maril-
ka Cotar, Rudi Mlakar.

Za tiskovni sklad so darovali:

Gracija Gerdol, Trst, 16.000 Lir -
Jelka Cvelbar, Opéine, 58.000 - Kristi-
na Gréar, Trst, 10.000 - Marija Zupin,
Trst, 10.000 - Zora Tavcar, Opcine,
11.500 - Marjan Komjanc, Gorica, 10
tisoé - Stefan Tonkli, Gorica, 25.000 -
Zerjal-Fonzari, Trzi€, 50.000 - Frank
Bonga, Anglija, 4,3 funte - Emil Lasic,
Sovodnie, 8.000 - Angel Kosmaé 5.000
Marta Puhalj 1.500 - Anica Gartner
1.150 Lir.

V SPOMIN na pokojnega prof. Pe-
terlina daruje Marta Pozar 10.000 Lir
za Mladiko.

Ob Sesti obletnici smrti JoZeta Pe-
terlina daruje za Mladiko sin Ivan 30
tisoc Lir.

V spomin na profesorja Peterlina
daruje ob obletnici smrti Majda Gi-
raldi za Miadiko in »Drago« po 10 ti-
soc lir.

J.S.: Bilten in éek smo v redu pre-
jeli. Nakazano vsoto belezimo na ra-
¢un naroénin prihodnjih let. Letosnjo
ste namreé poravnali Ze pred leti.
Sporoéite nam, e je kaj narobe z
vadim naslovom: morda postni ko-
deks 441037

K.M.M.: Oprostite za zamudo. Na
upravi se je zataknilo. Narocena pre-
davanja posljemo v kratkem.

D.S.: Vagih 50.000 Lir belezimo za
kritie letoSnjega in naslednjih let-
nikov.

M.G.: Zbornika »Draga 81« e ni-
smo tiskali. Je pa Ze postavljen in
kar zajeten: preko 150 strani!



